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ביאור הדברים ע״פ כי
ביום הזה יכפר הנ״ל,…

Объяснение слов «Ибо в

этот день Он искупит»

Белые льняные (бад) одежды первосвященника в Йом-Кипур

выражают «одного» (бадэд) — простой, сущностный свет,

стоящий выше всякого сосуда, подобно белому цвету,

который не является красителем, а представляет собой саму

вещь. Оттуда, выше всех внутренних и окружающих светов,

нисходящих благодаря Торе и мицвот, приходит

искупление, восполняющее всякий изъян.
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Белые льняные (бад) одежды первосвященника в Йом-Кипур выражают «од‐

ного» (бадэд) — простой, сущностный свет, стоящий выше всякого сосуда, по‐

добно белому цвету, который не является красителем, а представляет собой

саму вещь. Оттуда, выше всех внутренних и окружающих светов, нисходя‐

щих благодаря Торе и мицвот, приходит искупление, восполняющее всякий

изъян.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите

— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Почему первосвященник служит в Йом-Кипур в белых льняных одеждах? Лен (бад) растет оди‐

ночным стеблем, из которого выходит одно семя; это знак единственности, исходящей из мира

Единства, а слово «один» (бадэд) указывает на Б-га до сотворения мира. Белый цвет — не краси‐

тель, а сама вещь, подобно тому как света до сосудов просты и не имеют форм Хеседа или Гву‐

ры, которые придают им сосуды. Тора и мицвот нисводят внутренний свет из Моха Стимаа и

окружающий свет из Гульгальты Арих Анпина. Тора названа «одеждой, белой, как снег», потому

что борода Арих Анпина, коренящаяся выше Аба и Имы, становится для них одеждой, подобно

тому как слова, притча и сама борода — одежда, коренящаяся выше того, что она облекает. На‐

против святости в Ноге находятся внутренний уровень — вожделение, и окружающий уровень

— стремление к почету. В Йом-Кипур раскрывается Атика Кадиша, источник наслаждений, и

восполняет всякий изъян в Торе и мицвот. Вожделения можно вознести молитвой, произноси‐

мой из глубины сердца; гордыню же необходимо стереть. Искупление исходит от Того, чье имя

неизвестно, «возвышенного над возвышенными», из Святой святых; льняные одежды нисводят

этот свет.

ПЛАН

1 Лен и белый цвет

Одежды первосвященника в Йом-Кипур сделаны из бада — льна, который растет одиночным стеб‐

лем и связан с миром Единства, — и белы; белый цвет не является красителем, а представляет собой

саму вещь, подобно светам до того, как сосуды придают им форму. Сосуды, как показано на образе

человека, существуют для того, чтобы свет мог достигать конечных миров.

¶1–5
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2 Тора, мицвот и одежда

Тора нисводит внутренний свет из Моха Стимаа, а мицвот — окружающий свет из Гульгальты.

«Одежда, белая, как снег», — это борода Арих Анпина, которая, подобно словам, притче и бороде,

растущей с двадцати лет, является одеждой, коренящейся выше того, что она облекает.

¶6–13

3 Нога — противоположность святости

Вожделение — внутренний уровень, а гордыня — окружающий уровень Ноги, то есть йеш, противо‐

положный самоустранению, на котором зиждутся святость и мицвот, называемые цдакой.

¶14

4 Атика Кадиша и сущность наслаждения

В Йом-Кипур раскрывается Атика Кадиша, источник наслаждений, стоящий выше воли и мудро‐

сти и восполняющий всякий изъян. Белые льняные одежды выражают сущность наслаждения, а

бад, связанный с четырьмястами мирами страстного стремления, «проходит за пределы» окружа‐

ющих светов.

¶15–18

5 Два вида очищения

Гордыня и надменность, окружающие уровни Ноги, стираются благодаря искуплению, подобно

тому как кровь жертвоприношений пробуждает направленные против них Гвурот. Вожделения,

ставшие жизненной силой тела, возносятся молитвой, исходящей из глубины, подобно тому как

жиры сгорали в огне, сходившем свыше.

¶19–20

6 Возвышенный над возвышенными

Выше сосудов неприменимы понятия внутреннего и окружающего света; один Б-г, стоящий за

пределами даже совев коль альмин, — это Святая святых, и льняные одежды первосвященника

нисводят оттуда свет, восполняющий всякий изъян.

¶21–23

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Бад (лен) בד
Лен, растущий одиночным стеблем, из которого выхо‐

дит одно семя; он обозначает единственность, мир

Единства и Б-га, Который «один» (бадэд).

Белый цвет לבן
Не краситель, добавленный к вещи, а ее собственная

природа; это образ простого света до его вхождения в

сосуды и сущности наслаждения.

Света́ и сосуды אורות וכלים
Б-жественный свет прост сам по себе; сосуды придают

ему формы Сфирот, словно краска — чистому полотну,

чтобы он мог достигать конечных миров.

Внутренний и окружающий свет אור פנימי ואור
מקיף
Свет, входящий в сосуд, и свет, окружающий его свы‐

ше; Тора нисводит первый из Моха Стимаа, а мицвот —

второй из Гульгальты Арих Анпина.

Тикуним бороды (тикуней дикна) תיקוני דיקנא
Тринадцать черт бороды Арих Анпина, коренящихся в

Моха Стимаа и нисходящих, чтобы стать одеждами

для Аба и Имы: «одеждой, белой, как снег», — Торой.

Нога נוגה
Клипа, противоположная святости: ее внутренний

уровень — физическое вожделение, а окружающий —

гордыня; это йеш, противоположный

самоустранению.

Атика Кадиша עתיקא קדישא
Уровень выше Гульгальты и Моха Стимаа, источник

наслаждений, раскрывающийся в Йом-Кипур, чтобы

восполнить всякий изъян.

Возвышенный над возвышенными גאה על גאה
Бесконечный (Эйн Соф), стоящий за пределами даже

совев коль альмин и совершенно не связанный с мира‐

ми: Б-г, Который «один», — Святая святых.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1 – 5

Лен и белый цвет

1 הנ״ל, הנה נקדים ענין בגדי לבן דכה״ג ]דכהן גדול[ שעבודת ביאור הדברים ע״פ כי ביום הזה יכפר2,

3 הוא בבגדי לבן.
יוהכ״פ ]יום הכפורים[

Объяснение слов о приведённом выше стихе: «Ибо в этот день Он искупит вас». Прежде все‐

го рассмотрим значение белых одежд коэна гадоля (первосвященника), поскольку служение

Йом-Кипура совершается в белых одеждах.

Маамар представляет собой объяснение (биур) стиха Ваикра 16:30: «Ибо в этот день Он искупит вас»,

который обсуждался ранее в «Ликутей Тора». Вначале рассматривается предварительная тема: в

Йом-Кипур коэн гадоль совершал главное служение этого дня в белых одеждах, а не в золотых.

5 ,6 והנה הן היו מפשתן דייקא וכמ״ש כתנת בד קדש4 ילבש ומכנסי בד כו׳. בגדי קדש הם.

Они были именно из льна, как сказано: «Он наденет священную льняную (бад) тунику и

льняные штаны» и так далее. «Это священные одежды».

Эти белые одежды были изготовлены из льна, как предписывает Тора для Йом-Кипура: священная

льняная (бад) туника и льняные штаны, которые «являются священными одеждами». Слово «бад» —

лён — становится ключом ко всему маамару.

1

וע׳ בזהר פ׳ ויחי דרי״ז א׳ ובפ׳ פקודי דף רל״ט א׳ ובגמרא בזבחים דף י״ח ב׳ דאמר קרא בד דבר העולה

. מן הקרקע בד בבד7

И см. Зоар, раздел «Вайехи», стр. 217а, и раздел «Пкудей», стр. 239а, а также Гемару, трактат

«Звахим», стр. 18б: стих говорит «бад» — [то есть] «то, что растет из земли поодиночке» (бад

бевад).

Алтер Ребе указывает на два места в Зоаре, посвященные одеждам священников, и на Талмуд, кото‐

рый доказывает, что бад в одеждах священников — это лен: «то, что растет из земли поодиночке» (бад

бевад). Таким образом, слово «бад» означает «один, единственный».

ופרש״י ]ופירש רש״י / ופירוש רש״י[ שם קנה יחידי מכל גרעין ואין ב׳ קנים עולים מגזע אחד, משא״כ בשאר

8 שכמה שבלים עולין מחטה אחת. כל מיני צמחה כמו חטים ודגן

И Раши объясняет там: «из каждого семени вырастает один стебель, и два стебля не вырас‐

тают из одного корня»; в отличие от всех остальных видов растений, таких как пшеница и

зерновые, у которых из одного зерна пшеницы вырастает несколько колосьев.

Раши поясняет слова Талмуда: из каждого семени льна вырастает один стебель, и из одного корня

никогда не вырастают два, тогда как у пшеницы и других злаков из одного зерна вырастают несколь‐

ко колосьев. Лен — растение, воплощающее единственность.

2



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  АХАРЕЙ  ·  МААМАР  4 …,ביאור הדברים ע״פ כי ביום הזה יכפר הנ״ל

5likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/acharei/4/

10 דכתיב ויבא קין ,11 9 ועד״ז יובן ענין קרבן קין והענין לפי שבחי׳ בד היינו שנמשך מעולם האחדות,
15 ,16 14 היה. 13 וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ זרע פשתן מפרי האדמה12 מנחה לה׳

Объяснение состоит в том, что уровень бад означает, что он нисходит из мира Единства.

Этим же можно понять смысл жертвоприношения Каина, о котором сказано: «И принес

Каин от плодов земли дар Б-гу», а наши благословенной памяти мудрецы сказали, что это

были семена льна.

Внутренняя причина в том, что бад — единственность — нисходит из «мира Единства», уровня, где

нет множественности. Эта же идея объясняет, почему дар Каина «от плодов земли» был, как говорят

мудрецы, семенами льна.

והיינו לפי שהוא בחי׳ בד )ועיין בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ פ׳ קדושים באזהרת שעטנז והנה קין

העלה כו׳ ובזח״ב ]ובזהר חלק ב׳[ תצוה קפ״א ב׳ ובזח״ג ]ובזהר חלק ג[ קדושים פ״ז ]פרק ז׳[ א׳(.

Именно потому, что это уровень бад. (См. также «Ликутей Тора» Аризаля, раздел «Кдошим»,

в связи с запретом шаатнез: «И вот, Каин вознес…» и далее; Зоар, часть II, «Тецаве», 181б; и

Зоар, часть III, «Кдошим», 87а.)

Каин принес лен, потому что лен соответствует уровню бад. В скобках читателю предлагается обра‐

титься к комментариям Аризаля о запрете шаатнез — совместного тканья шерсти и льна, — а также к

двум местам в Зоаре, одно из которых говорит, что жертвой Каина был лен, а жертвой Эвеля —

шерсть.

ולכן היה הכה״ג ]הכהן גדול[ צ״ל לבוש17 ביוהכ״פ ]ביום הכפורים[ בעבודת היום18 בבגדי בד דייקא כי אז

הוא נכנס לפני ולפנים בעולם האחדות לכפר על כל פשעי בנ״י ]בני ישראל[ וכמ״ש ונסלח כו׳ והיינו

בבגדי פשתן דוקא.

Поэтому в Йом-Кипур, во время служения этого дня, первосвященник должен был быть об‐

лачен именно в льняные (бад) одежды: ведь тогда он входит в Святую святых, в мир Един‐

ства, чтобы искупить все прегрешения сынов Израиля, как сказано: «И будет прощено…» и

далее. И это именно одежды из льна.

Вот почему для служения этого дня первосвященник носил именно льняные одежды: в Йом-Кипур

он входил в Святую святых и вместе с тем — в мир Единства, чтобы обрести искупление для всего Из‐

раиля. Прощение, о котором говорит стих («И будет прощено»), исходит из этого места единства.
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19 פי׳ בדד הוא בחי׳ לבדו כמו קודם שנברא העולם וכמ״ש במ״א וזהו ענין הוי׳ בדד ינחנו.

В этом смысл слов: «Авая один вел его» (бадáд). То есть бадáд — это уровень «Он один» (лева‐

до), как до сотворения мира, как объясняется в другом месте.

В стихе «Авая один (бадáд) вел его» употреблено слово, близкое к «бад»: бадáд означает «один». Оно

описывает Б-га как Единого — таким, каким Он был до сотворения мира, когда кроме Него ничего не

существовало.

)ועמ״ש סד״ה וארא אל אברהם20 בענין בחי׳ יחיד וסד״ה להבין הענין שתפלת הבעל עסק כו׳ יחוד

או״א ]אבא ואימא[ כו׳ משא״כ למעלה מעלה בחי׳ אנכי כו׳ וע׳ בסש״ב ]בספר של בינונים[ ח״ב ]חלק ב׳[ פ״ט

בהג״ה ]בהגהה[.

(См. также сказанное в заключении маамара, начинающегося словами «И Я являлся

Аврааму», об уровне Яхид (Единственный); и в заключении маамара, начинающегося слова‐

ми «Чтобы понять смысл молитвы делового человека…», — о единении Аба и Има (Хохмы и

Бины) и далее, тогда как гораздо, гораздо выше находится уровень «Анохи» («Я») и далее.

См. также «Сефер шель Бейнони», часть II, гл. 9, в примечании.)

Здесь приводятся дополнительные источники: заключение маамара «И Я являлся Аврааму» из «Тора

Ор», посвященного уровню Яхид (Единственный); другой маамар, противопоставляющий единение

Аба и Има гораздо более высокому уровню, называемому «Анохи» («Я»); и примечание в «Тании»,

часть II, глава 9.

וע׳ עוד מענין בד בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ פ׳ צו גבי מדו בד21 ובע״ח ]ובעץ חיים[ שער א״א פ״ה ועיין
22 ,23 בר״ח ]בראשית חכמה[ שער התשובה פ״ג ]פרק ג׳[ ובמא״א אות ב׳ ס״ד ועיין מ״ש במ״א גבי עד הגל(.

И см. также о бад в «Ликутей Тора» Аризаля, раздел «Цав», в связи со словами «его льняная

одежда»; в «Эц Хаим», врата «Арих Анпин», гл. 5; см. «Решит Хохма», врата «Тшува», гл. 3;

«Меорей Ор», буква бет, §64; а также сказанное в другом месте о словах «холм — свидетель».)

Дополнительные источники о бад: комментарий Аризаля к словам «его льняная одежда» (Ваикра

6:3), глава «Эц Хаим» об Арих Анпине, а также «Решит Хохма» и «Меорей Ор». Последнее выражение,

«холм — свидетель», взято из союза Яакова и Лавана, чье имя означает «белый»; примечание Кеот

предполагает, что имеется в виду маамар в сидуре, объясняющий высший Белый.

ולכך הן בגדי לבן, כי בחי׳ הלובן אינו כשאר הגוונים. כי הוא בחי׳ עצמיות של הדבר ואין כאן דבר

נוסף רק עצם הדבר לבד.

И поэтому это белые одежды, ибо аспект белизны не таков, как прочие цвета. Ведь это уро‐

вень самой сущности вещи, и здесь нет ничего добавленного — только сама сущность вещи.

Теперь объясняется причина белого цвета. Белизна — не такой цвет, как прочие: белая одежда пока‐

зывает сам материал, без каких-либо добавлений.
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24 שהצבע אדום הוא דבר נוסף על עצם הדבר משא״כ שאר הגוונים שהם צבע שצובעים בו אדום ירוק.

שהיה לבן עד״מ ועכשיו ע״י הצבע נעשה אדום,

Иное дело — прочие цвета: это краска, которой окрашивают вещи в красный или зелёный

цвет. Красная краска — нечто добавленное к самой сущности вещи, которая, например,

была белой, а теперь, благодаря краске, стала красной;

Прочие цвета — это краски, которые наносят на материал. Красный цвет — нечто добавленное к

вещи, которая, например, была белой, а теперь стала красной.

ונמצא זהו הרכבה על עצם הדבר משא״כ גוון לבן שהוא עצמי25 ואינו צבע ומה שמכבסים בגדי פשתן
בלשון אשכנז )בלייחט לאייווענט( היינו רק שע״י זה יתוסף ויתגלה עצם הלבנונית26

И получается, что это — соединение, наложенное на сущность самой вещи. Белый же цвет,

напротив, присущ ей самой и не является краской. Льняные одежды стирают, что на идише

называется «блейхт лайвент» — «отбеливают лён», — лишь для того, чтобы благодаря этому

усилилась и раскрылась сама белизна.

Окрашенный цвет — это, следовательно, соединение, нечто наложенное на саму вещь, тогда как бе‐

лый цвет присущ ей самой и не является краской. Даже отбеливание льна не добавляет ничего ново‐

го: оно лишь выявляет и раскрывает белизну, уже присущую материалу.

והנמשל מזה כי הנה ידוע ענין אורות וכלים שקודם שנאצלו הכלים לא שייך לומר על שפע אור א״ס

שהוא קרוב לחסד יותר מחכמה.

Аналогия этому такова: известно, что касается светов и сосудов, что до эманации сосудов

нельзя сказать о потоке Бесконечного света (Ор Эйн Соф), будто он ближе к Хесед (доброте),

чем к Хохме (мудрости).

Теперь эта аналогия применяется к Сфирот. До эманации сосудов Сфирот поток Бесконечного света

не имел особого характера: нельзя было сказать, что он ближе к Хесед (доброте), чем к Хохме

(мудрости).

28 רק אחר שהכלי הגביל את האור נעשה התמונה בהאור להיות 27 איהו כלל. כי לאו מכל מדות אלין

אור החסד או אור הגבורה שאז נק׳ הספירה

Ибо «Он вовсе не относится ни к одной из этих качеств». Лишь после того, как сосуд ограни‐

чил свет, в свете возникает форма: он становится светом Хесед или светом Гвуры (сдержан‐

ности), и тогда эта сфира называется

Как сказано в «Тикуней Зоар» о Б-ге: «Он вовсе не относится ни к одной из этих качеств». Лишь когда

сосуд ограничивает свет, тот принимает определённую форму — становится светом Хесед или Гвуры

(сдержанности), — и только тогда эта сфира называется своим именем.
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בשם זה דוקא משא״כ האורות בעצמן הן בחי׳ בלי מה29 בלי מהות30 כו׳ שהאור מעין המאור למעלה
31 ,32 מעלה ממהות מדות ואפילו ממהות חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ כו׳ כנודע.

именно этим именем. Света же сами по себе относятся к уровню «без чего» (бели ма), не

имея определённой сущности и так далее; ведь свет подобен Светилу и неизмеримо выше

определённой сущности мидот, и даже определённой сущности Хохмы, Бины и Даат, как

известно.

Сами по себе света — это «без чего» (бели ма), выражение, которым в «Сефер Йецира» обозначаются

Сфирот: у них нет сущности, которую можно было бы определить. Свет подобен своему источнику —

Светилу, — а потому неизмеримо выше определённого характера эмоциональных качеств и даже

Хохмы, Бины и Даат.

וזהו ענין ההפרש שבין גוון לבן לשאר הגוונים. שבחי׳ לבן שהוא גוון עצמי ואין כאן דבר זולת עצם

המהות זה הוא למעלה בחי׳ האורות

И в этом состоит смысл различия между белым цветом и остальными цветами. Белый, бу‐

дучи сущностным цветом, где нет ничего, кроме самой сущности, соответствует свыше

уровню света́.

Вот чему учит различие между белым и остальными цветами. Белый — сущностный цвет, в котором

есть только сама сущность; ему соответствует свыше светá сами по себе.

כמו שהם בעצמן קודם שנתלבשו בכלים שע״ז מורה המראה לבן שההארה והגילוי הוא אור א״ס ממש

פשוט בתכלית הפשיטות,

— такими, каковы они сами по себе, прежде чем облачиться в сосуды. На это указывает бе‐

лизна: свечение и раскрытие — это сам Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), предельно простой

в своей абсолютной простоте.

Света сами по себе — это света до того, как они входят в сосуды. Белизна показывает, что свечение —

сам Бесконечный свет, абсолютно простой, без формы и разделения.

אבל כשהאורות מתלבשים בכלים ונעשה בחי׳ אור בכלי החסד או בכלי הגבורה שהכלי מגבלת האור

הפשוט ועושה בו תמונה

Но когда света облачаются в сосуды и возникает уровень света в сосуде Хеседа (доброты) или

в сосуде Гвуры (сдержанности), сосуд ограничивает простой свет и придаёт ему форму,

Когда света входят в сосуды, они становятся светом в сосуде Хеседа (доброты) или Гвуры (сдержанно‐

сти). Сосуд ограничивает простой свет и придаёт ему форму.

3
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כמו הגוון והצבע ירוק או אדום הנעשה על דבר הפשוט כו׳ שנצבע אותו הדבר הפשוט. להיות ירוק

סומק כו׳ אש ומים חו״ג ]חסד וגבורה[ כו׳

подобно цвету и окраске — зелёной или красной, — которые наносят на нечто простое и ко‐

торыми окрашивают это простое, так что оно становится зелёным или красным (сумак) и

так далее: огонь и вода, Хесед и Гвура и так далее.

Это подобно зелёной или красной краске, нанесённой на простой материал и окрашивающей его.

Так простой свет принимает противоположные формы — подобно огню и воде, которые соответству‐

ют Гвуре и Хеседу.

)ועמ״ש במ״א ע״פ אם בחקתי תלכו בענין ההפרש שבין אותיות החקיקה שהם מיניה וביה ובין אותיות

הכתב שהדיו הוא דבר נוסף כו׳, דלכאורה זהו קרוב להפרש המבואר כאן בין לבן לשאר הגוונים
33 ממש(:

(См. также сказанное в другом месте о стихе «Если будете поступать по Моим установлени‐

ям» — о различии между вырезанными буквами, которые принадлежат самому материалу и

находятся в нём, и написанными буквами, где чернила представляют собой нечто добав‐

ленное, и так далее; на первый взгляд, это действительно близко к различию, которое здесь

проводится между белым и остальными цветами.)

Здесь Альтер Ребе отсылает к своему маамару о стихе «Если будете поступать по Моим установлени‐

ям», где сопоставляются вырезанные буквы, составляющие часть самого материала, и написанные

буквы, для которых чернила являются добавлением. Он отмечает, что это, по-видимому, и есть раз‐

личие, проводимое здесь между белым и остальными цветами.

והנה התלבשות האורות בכלים הוא כדי שעי״ז יומשך מהאור התהוות העולמות ובעלי גבול וזהו

רבות עשית34 כו׳ נפלאותיך ומחשבותיך אלינו כו׳

Итак, облечения светов в сосуды необходимо для того, чтобы благодаря этому от света про‐

исходило возникновение миров и ограниченных существ. И в этом смысл слов: «Многое Ты

соделал… чудеса Твои и мысли Твои — о нас…»

Почему света вообще входят в сосуды? Чтобы от света могли возникнуть конечные миры и ограни‐

ченные существа. Алтер Ребе усматривает это в Псалмах 40:6: «Многое Ты соделал… чудеса Твои и

мысли Твои — о нас…»

4



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  АХАРЕЙ  ·  МААМАР  4 …,ביאור הדברים ע״פ כי ביום הזה יכפר הנ״ל

10likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/acharei/4/

פי׳ שכדי שיומשך מהאורות דע״ס ]דעשר ספירות[ שהם בחינת נפלאותיך ומחשבותיך אלינו דהיינו בבי״ע

עצמו מספר רבוא רבבות הצמצומים והיינו בחי׳ הכלים כו׳ וכלים מכלים שונים35 כו׳.

То есть, чтобы от светов десяти Сфирот, представляющих собой уровень «чудес Твоих и

мыслей Твоих», было ниспослано «к нам», то есть в сами миры Брия, Йецира и Асия, [Ты со‐

здал] бесчисленные десятки тысяч мириадов сокращений (цимцумим); и это — уровень со‐

судов и так далее, «и сосуды, отличающиеся друг от друга», и так далее.

«Чудеса Твои и мысли Твои» — это света десяти Сфирот, а слова «к нам» означают нисхождение в

нижние миры Брия, Йецира и Асия. Чтобы доставить их туда, Б-г создал «многое»: неисчислимые со‐

кращения, то есть сосуды, каждый из которых отличается от другого, — «и сосуды, отличающиеся

друг от друга», как сказано в Книге Эстер.

ודרך כלל הכלים הוא ציור אדם כמ״ש בצלמנו כדמותינו והיינו חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ חג״ת ]חסד גבורה

תפארת[ נה״י ]נצח הוד יסוד[. ונה״י ]ונצח הוד יסוד[ מתלבשים בעשייה עד שעי״ז נמשך מחכמה דאצי׳

И в общем сосуды имеют образ человека, как сказано: «По образу Нашему, по подобию На‐

шему», то есть Хохма (мудрость), Бина (понимание) и Даат (знание); Хесед (доброта), Гвура

(сдержанность) и Тиферет (красота); Нецах (победа), Ход (великолепие) и Йесод (основа).

Нецах, Ход и Йесод облачаются в мир Асия (мир действия), так что благодаря этому [свет]

нисходит от Хохмы мира Ацилут (мира эманации).

В общем сосуды принимают форму человеческой фигуры, как сказано: «По образу Нашему, по подо‐

бию Нашему»: Сфирот в трех рядах — Хохма, Бина и Даат; Хесед, Гвура и Тиферет; Нецах, Ход и Йе‐

сод. Нижний ряд облачается в мир Асия, и благодаря ему вниз доходит свет даже от Хохмы мира

Ацилут.

להתלבש ג״כ בעשייה וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ טפה זו מה תהא עליה36 חכם כו׳ והיינו ע״י

רבבות צמצומים כנ״ל וכ״ז ]וכל זה[ אינו אלא לפי שהאור החכמה נתלבש בגוון וכלי.

и облачиться также в мир Асия, как сказали наши благословенной памяти мудрецы: «Эту

каплю — чем она станет? Мудрецом…» и так далее. И это происходит благодаря мириадам

сокращений, как говорилось выше. И всё это возможно лишь потому, что свет Хохмы обла‐

чился в цвет и сосуд.

Таким образом, Хохма мира Ацилут облачается даже в мире Асия, как сказано в Талмуде: ангел, по‐

ставленный над зачатием, приносит каждую каплю к Б-гу и спрашивает, чем станет зачатый — муд‐

рецом или глупцом. Мудрость физического человека — результат мириад сокращений; это возможно

лишь потому, что свет Хохмы был облачен в «цвет» и сосуд.

5
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 6 – 1 3

Тора, мицвот и одежда

משא״כ האור כמו שהוא פשוט כו׳ וזהו ענין בגדי לבן כנ״ל. ולכן לענין אבל לא אסרו אלא כלים
39 ,40 37 )וע׳ בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ פ׳ ויחי(: ,38 חדשים לבנים בלבד.

В отличие от этого, свет, каким он является в своей простоте, и так далее. В этом состоит

смысл белых одежд, как говорилось выше. Поэтому в отношении скорбящего запретили

только новые белые одежды. (См. также «Ликутей Тора» Аризаля, раздел Ваехи.)

Свет сам по себе прост — именно это выражают белые одежды. Этим объясняется и постановление,

которое приводит Алтер Ребе: скорбящему запрещено носить выглаженную одежду лишь тогда, ко‐

гда она новая и белая. Цемах-Цедек, чьи слова приведены в примечаниях КеОТ, объясняет: во время

траура запрещено глажение только белых одежд, поскольку глажение выводит их изначальную бе‐

лизну из сокрытия в раскрытие, тогда как прочие цвета — всего лишь красители.

ב והנה להבין ענין בגדי בד קודש לכה״ג ]לכהן גדול[ ביום הכפורים דייקא יום הסליחה. יש להקדים ענין

הידוע שע״י קיום התורה ומצות ממשיכים אורות פנימים ואורות מקיפים, כי

2. Итак, чтобы понять смысл священных льняных одежд (бад) первосвященника именно в

Йом-Кипур, день прощения, следует предварительно изложить известное положение: ис‐

полняя Тору и мицвот, человек привлекает внутренние света́ и окружающие света́. Ибо

Во второй главе ставится вопрос: почему первосвященнику нужны священные льняные одежды

именно в Йом-Кипур, день прощения? Изложение начинается с известного принципа: посредством

Торы и мицвот человек привлекает два вида света — внутренние света́, которые входят в сосуд и на‐

полняют его, и окружающие света́, которые остаются над ним и воздействуют на него извне.

הנה אורייתא מחכמה נפקת41 ושרשה ממו״ס ]ממוחא סתימאה[ דא״א שהיא נק׳ בחי׳ אור פנימי כמ״ש

בע״ח ]בעץ חיים[ שער א״א פ״ד מו״ס ]מוחא סתימאה[ דא״א הנק׳ חכמה

«Тора исходит из Хохмы (мудрости)», а ее корень — в Моха Стиимаа (скрытом мозге) Арих

Анпина, который называется уровнем внутреннего света (ор пними), как написано в «Эц

Хаим», «Шаар Арих Анпин», глава 4: «Моха Стиимаа Арих Анпина, называемый Хохмой,

Тора, согласно словам Зоара, «исходит из Хохмы», а ее корень находится в Моха Стиимаа — «скрытом

мозге» Арих Анпина, конфигурации Кетер; это внутренний свет. В подтверждение Альтер Ребе при‐

водит «Эц Хаим».

6
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והוא סוד אור פנימי42 והמצות הן נמשכות מגולגלתא דא״א שהוא בחי׳ אור מקיף )כמ״ש בע״ח ]בעץ
43 חיים[ שם ובפרק ג׳ ועיין בע״ח ]בעץ חיים[ שכ״ב ספ״ו(.

есть тайна внутреннего света». А мицвот исходят из Гульгальты (черепа) Арих Анпина, ко‐

торая представляет собой уровень окружающего света (ор макиф) (как написано там же, в

«Эц Хаим», а также в главе 3; см. также «Эц Хаим», шаар 22, в конце главы 6).

В «Эц Хаим» сказано, что Моха Стиимаа, называемая Хохмой, — это тайна внутреннего света, тогда

как Гульгальта (череп) Арих Анпина, откуда исходят мицвот, представляет собой окружающий свет.

В примечании Кеот отмечается, что ссылка на шаар 22, конец главы 6, должна указывать на конец

главы 1, который в наших изданиях находится в шааре 23.

ואע״ג ]ואף על גב[ שעל התורה נאמר לבושיה כתלג חיוור44 הרי שהתורה היא ג״כ בחי׳ לבוש ומקיף.

הענין

И хотя о Торе сказано: «Одежда Его бела, как снег», — значит, Тора тоже представляет собой

уровень одеяния и окружающего [света], — объяснение состоит в следующем:

Возникает затруднение: о Торе сказано: «Одежда Его бела, как снег» — это слова из видения Даниэля о

Ветхом днями. Следовательно, Тора должна быть одеянием, окружающим светом, а не внутренним.

כי לבושיה כתלג חיוור קאי על י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ שהם נעשים לבושים וחופפים על או״א ]אבא ואימא[

45 וכנודע דהנסתרות היינו י״ה שהם או״א ]אבא ואימא[ ,46 שלכך נק׳ או״א ]אבא ואימא[ דאצי׳ הנסתרות לה׳

ומה שנק׳ נסתרות היינו לפי

слова «Одежда Его бела, как снег» относятся к тринадцати тикуней дикна (исправлениям

бороды), которые становятся одеяниями и простираются над Аба и Има (Хохмой и Биной).

Поэтому Аба и Има мира Ацилут (мира эманации) называются «сокрытое — Б-гу», посколь‐

ку, как известно, «сокрытое» — это Йуд-Гей, то есть Аба и Има; они называются «сокрытым»,

потому что

Ответ таков: эти слова относятся к тринадцати тикуней (особенностям) бороды Арих Анпина, кото‐

рые становятся одеяниями над Аба и Има — Хохмой и Биной мира Ацилут. Поэтому Аба и Има назы‐

ваются «сокрытым» из Дварим 29:28: это буквы Йуд-Гей имени, «сокрытые», потому что они

покрыты.
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47
שהם מחופים ומכוסים בדיקנא דאריך, ואע״פ ]ואף על פי[ שהדיקנא היא נמשכה ממו״ס ]ממוחא סתימאה[

48 שהדיקנא מאירה
]והרמ״ז ]והרב משה זכות[ בפ׳ בראשית דף ח׳ כ׳ ]כתב[ בשם הפע״ח ]הפרי עץ חיים[

ומתכוננת מג׳ מוחין חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ היושבין לעילא בגולגלתא כו׳

они покрыты и скрыты бородой Арих [Анпина]. И хотя борода исходит из Моха Стиимаа [а

Рамаз в комментарии к главе «Берешит», на стр. 8, приводит от имени «При Эц Хаим», что

борода сияет и образуется от трех мохин — Хохмы, Бины и Даат, пребывающих вверху, в

Гульгальте, и т. д.,

Их покрывает борода Арих Анпина. Однако борода исходит из Моха Стиимаа; Рамаз, цитируя «При

Эц Хаим», говорит, что она сияет благодаря трем мохин, пребывающим в Гульгальте; все они нахо‐

дятся выше Аба и Има.

אשר כ״ז ]כל זה[ הוא למעלה מאו״א ]מאבא ואימא[ דאצילות[. אך עכ״ז ]עם כל זה[ השפלתה הוא יותר למטה
49 ,50 להיות ג״כ לבוש לאו״א ]לאבא ואימא[ דאצילות.

а все это выше Аба и Има мира Ацилут], тем не менее она опускается еще ниже, чтобы стать

также одеянием для Аба и Има мира Ацилут.

И все же борода нисходит еще ниже, чтобы служить одеянием также для Аба и Има мира Ацилут. Бо‐

лее высокий уровень, становясь одеянием для низшего, — ключ к дальнейшему изложению.

ופי׳ וענין הלבוש היינו כמו עד״מ האותיות המלבישים את השכל שאע״פ ]שאף על פי[ שע״י האותיות

מתגלה השכל שהרב מסביר לתלמידו השכל ע״י האותיות היינו פשוטו של השכל

Смысл и сущность одеяния подобны, например, буквам, облекающим мысль: хотя посред‐

ством букв мысль раскрывается, ведь учитель объясняет ученику мысль посредством букв,

раскрывается лишь простой смысл мысли;

Что такое «одеяние»? Это подобно словам, облекающим мысль. Посредством слов учитель передает

ученику мысль, но до него доходит лишь ее простой, поверхностный смысл.

אבל פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ ועומק השכל אינו מתגלה ממש בהאותיות כ״א מוסתר ונעלם בהם בבחי׳

הסתר והעלם.

однако внутренняя сторона и глубина мысли не раскрываются в буквах по-настоящему, а

скрыты и сокрыты в них, пребывая в состоянии сокрытия и утаенности.

Внутренняя глубина мысли по-настоящему не раскрывается в словах: она остается скрытой внутри

них. Одеяние одновременно передает и скрывает.

7
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ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ דלא קאים אינש אדעתי׳ ]אדעתיה[ דרביה51 עד ארבעין שנין והיינו

מפני שעומק השכל של השפעת הרב היה עדיין בבחי׳ הסתר והעלם ממנו

Поэтому наши благословенной памяти мудрецы сказали: человек не постигает образ мыс‐

лей своего учителя, пока не пройдут сорок лет. Причина в том, что глубина мысли, которую

учитель ему передал, всё ещё оставалась для него скрытой и сокрытой.

Вот почему мудрецы говорят, что человек не постигает образ мыслей своего учителя, пока не прой‐

дут сорок лет: глубина переданного учителем оставалась скрытой от ученика.

אלא שאעפ״כ ]שאף על פי כן[ אחר ארבעים שנין קאים לפי שמ״מ היה דעתיה דרבי׳ ]דרביה[ בבחי׳ מקיף

עליו שמוסתר ומלובש בתוך האותיות שקבל מרבו בבחי׳ הסתר והעלם.

И всё же по прошествии сорока лет он её постигает, ибо, во всяком случае, образ мыслей его

учителя пребывал над ним в качестве окружающего [света] (макиф), скрытый и облечённый

в буквы, полученные им от учителя, в состоянии сокрытия и утаённости.

И всё же по прошествии сорока лет он её постигает, поскольку образ мыслей учителя всё это время

был рядом — «окружал» ученика, оставаясь скрытым и облечённым в полученные им слова. В этих

словах заключалось больше, чем ученик мог воспринять тогда.

8

ואחר מ׳ שנין נמשך מהעלם אל הגילוי. נמצא מובן מזה שהאותיות שהם לבושים היינו שמסתירים

שהפנימי׳ ]שהפנימיות / שהפנימית[ לא יתגלה רק החיצונית נמשך ומתגלה.

А через сорок лет это выводится из сокрытия к раскрытию. Отсюда следует, что буквы, бу‐

дучи одеяниями, скрывают внутреннюю сторону, так что она не раскрывается; лишь внеш‐

няя сторона нисходит и раскрывается.

Через сорок лет скрытое выходит наяву. Это показывает, что буквы, подобно одеяниям, скрывают:

внутреннее содержание не раскрывается, открывается лишь внешняя сторона.

9
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ויובן זה עוד ג״כ מענין מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בסנהדרין דל״ה הטעם שאין דנין בע״ש ]בערב

שבת[ וגומרין באחד בשבת משום דמינשי טעמייהו ואע״ג ]ואף על גב[ דשני סופרי הדיינים עומדים

לפניהם וכותבין דברי המזכין ודברי52 המחייבין, פרש״י ]פירש רש״י / פירוש רש״י[ דמ״מ לבא דאינשי לא

כתבי כו׳

Это можно также понять из слов наших мудрецов, благословенной памяти, в трактате Са‐

недрин, лист 35: причина, по которой не судят в канун Шабата, а завершают суд в первый

день недели, состоит в том, что «их доводы забудутся». И хотя два писца судей стоят перед

ними и записывают слова тех, кто оправдывает, и слова тех, кто обвиняет, Раши поясняет,

что, несмотря на это, «сердец людей не записывают» и т. д.,

Талмуд приводит еще один пример. Рассмотрение дела, караемого смертной казнью, не начинают в

канун Шабата и не завершают в воскресенье, потому что за это время доводы судей забудутся. Хотя

два писца суда записывают доводы в пользу оправдания и обвинения, Раши поясняет, что записать

то, что находится в сердце человека, невозможно.

ונשכח מלבו ישובו לטעמו כו׳, והיינו לפי שפנימית הסברא אינו מתגלה כלל מתוך האותיות כ״א

מוסתר ונעלם.

«и из сердца его забудется устоявшееся понимание его доводов» и т. д. Это потому, что внут‐

ренняя сторона рассуждения вовсе не раскрывается через буквы, а остается скрытой и

сокрытой.

Даже если общий ход рассуждения помнят, его устоявшееся понимание утрачивается, и восстано‐

вить его по письменным заметкам невозможно. Внутреннее рассуждение вовсе не раскрывается че‐

рез буквы — оно остается в них скрытым.

ועד״ז גם המשל מלביש השכל אלא שהוא לבוש המעלים יותר מהאותיות. וזהו ענין לבושיה כתלג53

כמו השלג שנקפא המים ונעשה שלג ואח״כ חוזר ונמס והיה למים.

Точно так же притча (машаль) облекает идею, но это одеяние скрывает ее сильнее, чем бук‐

вы. В этом смысл слов «Одеяние Его — как снег»: подобно снегу, в который вода замерзла, а

затем снова растаяла и стала водой.

Притча (машаль) облекает идею еще сильнее, чем слова, и потому скрывает ее глубже. Таков смысл

слов «Одеяние Его — как снег»: снег — это замерзшая вода, которая впоследствии вновь тает и стано‐

вится водой.

10
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כך הלבוש מעלים על פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ החכמה שאינו מתגלה להמקבל כ״א עומד עליו מלמעלה

בבחי׳ הסתר ומקיף

Так и одеяние скрывает внутреннюю сторону мудрости: она не раскрывается получающему,

но стоит над ним, сверху, в состоянии сокрытия и окружения (макиф),

Так и одеяние скрывает внутреннее содержание мудрости: оно не достигает получающего, а стоит

над ним, сверху, скрытое и окружающее.

אלא שזהו בשעת ההשפעה, אמנם אח״כ יו כל להיות נמשך גם הפנימית מההעלם אל הגילוי.

однако это относится ко времени передачи; впоследствии же и внутреннее содержание мо‐

жет быть проведено из сокрытия к раскрытию.

Это происходит лишь в момент обучения. Позже и внутреннее содержание может выйти из сокры‐

тия к раскрытию, подобно тому как снег тает и снова становится водой.

וכמשל התלמיד דאחר מ׳ שנין קאים אדעתיה דרביה כנ״ל. וזהו ענין שהשלג היה אח״כ למים כו׳

כבראשונה ]ועמ״ש בפ׳ שלח לך בד״ה ויאמרו כו׳ טובה הארץ בענין עגולים ויושר[.

Как в примере с учеником, который через сорок лет постигает образ мысли своего учителя,

как сказано выше. И в этом смысл того, что снег впоследствии стал водой и т. д., как прежде

[см. также сказанное в разделе «Шлах леха», в маамаре, начинающемся словами «И

сказали…», «Хороша эта земля», о понятиях кругов и линии (игулим ве-йошер)].

Это подобно ученику, который через сорок лет постигает образ мысли своего учителя: снег вновь

становится водой, как прежде. В скобках дана ссылка на маамар из раздела «Шлах», посвящённый

каббалистическим понятиям «кругов и линии» (игулим ве-йошер).

וזהו ענין שי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ נק׳ לבושיה כתלג חיוור54 שהם נעשים ג״כ לבושי׳ ]לבושין / לבושים[

לאו״א ]לאבא ואימא[ דאצילות. כי הנה אע״פ ]אף על פי[ שהלבוש הוא נשפל להיות נמוך יותר מהשכל

И поэтому тринадцать тиккуней бороды называются «одеяние Его было бело, как снег»: ведь

и они становятся одеяниями для Аба и Има (Хохмы и Бины) мира Ацилут. Ибо, хотя одеяние

опускается и оказывается ниже разума,

Поэтому тринадцать тиккуней бороды называются «одеяние Его было бело, как снег»: они тоже ста‐

новятся одеяниями для Аба и Има мира Ацилут. Одеяние находится ниже разума, который оно

облекает.

11
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אבל באמת שרשו מלמעלה מהשכל המלובש בו, וכמ״ש במ״א מענין שלמה ששבח גודל חכמתו היה

55 ]עיין מזה ר״פ לך לך57 בד״ה הנה אברם58 כו׳ ע״ש. מ״ש וידבר שלשת אלפים משל56,

в действительности его корень выше облечённого в него разума. Как объясняется в другом

месте на примере Шломо: его мудрость прославлялась словами Писания: «И произнёс он

три тысячи притч» [см. об этом в начале раздела «Лех леха», в маамаре, начинающемся сло‐

вами «Вот Аврам…» и т. д.; см. там;

Однако в действительности корень одеяния выше заключённого в нём разума. Мудрость Шломо про‐

славлялась именно за его три тысячи притч, как объясняется в маамаре «Тора Ор» о разделе «Лех

леха»: лишь великий мудрец способен облечь свою мудрость в образы, принадлежащие гораздо более

низким уровням.

ובד״ה והבדילה הפרוכת59 ובפ׳ מקץ60 בביאור על מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ מזוזה מימין ונ״ח

משמאל[. ולכך הדיקנא דאריך ששרשה ממו״ס ]ממוחא סתימאה[ שהיא למעלה מאו״א ]מאבא ואימא[ דאצי׳

היא דוקא שנעשית לבוש לאו״א ]לאבא ואימא[ כו׳,

и в маамаре, начинающемся словами «И отделит завеса», и в маамаре на главу «Микец», где

объясняется изречение наших благословенной памяти мудрецов: «Мезуза справа, а хану‐

кальная светильня слева»]. Поэтому именно борода Арих Анпина, корень которой — в Моха

Стаимаа, находящейся выше Аба и Има мира Ацилут, становится облачением для Аба и Има

и т. д.

В скобках перечислены другие маамары на эту тему: «И отделит завеса» из «Тора Ор» и маамар на

главу «Микец» об установлении мудрецов, что мезуза находится справа, а ханукальная светильня —

слева. Вывод таков: именно потому, что борода Арих Анпина укоренена в Моха Стаимаа, выше Аба и

Има, она может стать для них облачением.

וכמו בגשמיות הזקן מתחיל לצמוח אחר עשרים שנה לפי שאז מאירים המוחין דגדלות61 וכמארז״ל

]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ ולמכור בנכסי אביו62 עד שיהיה בן עשרים שנה וכמ״ש במ״א.

И подобно тому, как в материальном мире борода начинает расти после двадцати лет, ибо

тогда сияет зрелый интеллект (мохин де-гадлут), как сказали наши благословенной памяти

мудрецы: «продавать имущество отца — лишь когда ему исполнится двадцать лет», как объ‐

ясняется в другом месте.

Материальная аналогия: борода начинает расти только после двадцати лет, когда сияет зрелый ин‐

теллект (мохин де-гадлут). Мудрецы также говорят, что юноша может продать имущество отца лишь

по достижении двадцати лет.

12



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  АХАРЕЙ  ·  МААМАР  4 …,ביאור הדברים ע״פ כי ביום הזה יכפר הנ״ל

18likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/acharei/4/

נמצא שערות הדיקנא אף שהן בחי׳ שערות לבד עכ״ז ]עם כל זה[ הרי הן באין ונמשכין ממוחין דגדלות
63 שלמעלה מהמוחין שיש לו בתחלה קודם עשרים שנה.

Итак, волосы бороды, хотя они и представляют собой лишь уровень волос, тем не менее ис‐

ходят и продолжаются от зрелого интеллекта, который выше интеллекта, имевшегося у че‐

ловека прежде, до двадцати лет.

Таким образом, волосы бороды, хотя это всего лишь волосы, происходят от зрелого интеллекта, кото‐

рый выше интеллекта человека до двадцати лет. То, что внешне и кажется низшим, укоренено в том,

что выше.

64 לפי שאין בו כח ההולדה והיינו לפי שלהיות ההולדה וההשפעה הוא ולכן ג״כ הסריס אין לו זקן

נמשך מהתחזקות המוחין והסריס שחסר בו כח זה אין לו זקן.

И поэтому евнух (сарис) также не имеет бороды, поскольку у него нет способности к дето‐

рождению. Иными словами, деторождение и передача влияния происходят благодаря

укреплению интеллекта (мохин), а евнух, лишённый этой способности, не имеет бороды.

Та же связь между бородой и зрелым интеллектом объясняет, почему евнух (сарис) не имеет бороды:

у него нет способности к деторождению. Деторождение и передача влияния другому происходят

благодаря укреплению интеллекта, а когда этой способности недостаёт, борода не растёт.

וכן נשים שדעתן קלות65 אין להם זקן כו׳. וזהו ענין שהתורה ששרשה ממו״ס ]ממוחא סתימאה[ נק׳ ג״כ

לבושיה דהיינו בחי׳ הדיקנא שהיא לבוש לאו״א ]לאבא ואימא[ אבל מ״מ בשרש התורה במו״ס ]במוחא

סתימאה[ היא בחי׳ או״פ ]אור פנימי[.

И также женщины, «у которых разум легковесен», не имеют бороды и т. д. В этом и состоит

смысл того, что Тора, корень которой — в Моха Стаимаа, также называется «Его одеянием»:

то есть это уровень бороды, которая служит одеянием для Аба и Имы (Хохмы и Бины). И всё

же в своём корне, в Моха Стаимаа, Тора представляет собой внутренний свет (Ор пними).

Алтер Ребе добавляет, используя выражение Талмуда «у которых разум легковесен», что женщины

также не имеют бороды, сохраняя ту же аналогию между бородой и укреплением интеллекта. Вывод

таков: Тора называется «Его одеянием» в том смысле, что она уподобляется бороде — одеянию для

Аба и Имы; однако в своём корне, в Моха Стаимаа, она является внутренним светом. Это отвечает на

вопрос, поставленный в пункте 6.
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 1 4

Нога — противоположность святости

והנה זה לעומת זה66 התאוה והכבוד הם פנימיים ומקיפים דנוגה כי התאוה להיות בסובאי יין וזוללי

בשר67 זהו מזון ואו״פ ]ואור פנימי[ דנוגה.

И вот, «одно соответствует другому»: влечение и стремление к почету — это внутренняя и

окружающая стороны Ноги. Влечение к тому, чтобы быть «среди упивающихся вином и объ‐

едающихся мясом», — это пища и внутренний свет Ноги.

Напротив святости стоит соответствующая ей сторона, как сказано: «Б-г создал одно напротив дру‐

гого». В Ноге — клипе, в которой смешаны добро и зло, — физические влечения, такие как чрезмер‐

ное пристрастие к вину и мясу, составляют её «внутренний» свет и пищу: они входят в человека и

становятся его частью.

והכבוד וגסות הרוח בלבישת בגדי כבוד זהו מקיפים דנוגה והוא זלעו״ז ]זה לעומת זה[ נגד הפנימיים

ומקיפים דקדושה ]ועמ״ש בד״ה זאת חנוכת המזבח כו׳

А стремление к почету и высокомерие, проявляющиеся в ношении почетных одежд, — это

окружающие стороны Ноги. И это «одно напротив другого» — противоположность внутрен‐

ним и окружающим [светам] святости [см. также сказанное в маамаре, начинающемся сло‐

вами: «Это посвящение жертвенника» и т. д.,

Гордыня и стремление к почету, проявляющиеся, например, в ношении броских одежд, — это «окру‐

жающие» стороны Ноги: они окружают ощущение собственного «я», а не входят в человека. Они со‐

ответствуют внутренним и окружающим светам святости; ссылка в скобках относится к маамару

«Это посвящение жертвенника» на слова «Воздайте честь Авае».

בענין הבו לה׳ כבוד[ הנמשכים ע״י תורה ומצות שיסוד הקדושה הוא בחי׳ ביטול לאור א״ס ב״ה

והמצות הם בחי׳ המשכה מלמעלה למטה שלכך נק׳ כל המצות ע״ש צדקה.

о словах «Воздайте честь Авае»], которые нисходят благодаря Торе и мицвот. Ведь основа

святости — это уровень самоустранения (битуль) перед Бесконечным светом (Ор Эйн Соф),

благословен Он; а мицвот — это уровень нисхождения свыше вниз. Поэтому все мицвот на‐

зываются именем цдака (благотворительность):

Внутренние и окружающие света святости нисходят благодаря Торе и мицвот. Основа святости — са‐

моустранение (битуль) перед Бесконечным светом, а мицвот нисводят Б-жественность свыше вниз.

Поэтому все они называются цдака — благотворительностью, дарованием свыше.
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 1 5 – 1 8

Атика Кадиша и сущность наслаждения

צדקת פרזונו בישראל. משמיא מיהב יהבי68 כו׳ בחי׳ או״י ]אור ישר[ וגם בחי׳ או״ח ]אור חוזר[ הוא ביטול

עצמותו שמואס בחיי עוה״ז.

«праведные деяния Его открытых селений в Израиле»; «с Небес дают» и т. д. [Это] уровень

прямого света (ор яшар). И уровень возвращенного света (ор хозер) — также самоустранение

самого себя, когда человек отвергает жизнь в этом мире.

Эти два изречения иллюстрируют такое дарование: «праведные деяния Его открытых селений в Из‐

раиле» и талмудическое «с Небес дают». Нисхождение свыше вниз — это прямой свет (ор яшар), тогда

как возвращенный свет (ор хозер), то есть восхождение снизу, — это самоустранение самого себя, до‐

ходящее до презрения к жизни в этом мире.

משא״כ בחי׳ נוגה שהוא בחי׳ יש הפך הביטול וזהו התאוה והכבוד, ואצ״ל ]ואין צריך לומר[ דבר איסור
69 גמור ח״ו ]חס ושלום[ שהם פנימים ומקיפים דג״ק ]דג׳ קליפות[ הטמאות שלמטה מטה מנוגה כו׳:

В отличие от этого, уровень Ноги — это уровень самостоятельного существования, противо‐

положный самоустранению; к нему относятся влечение и стремление к почету. И тем более

это относится к тому, что совершенно запрещено, не дай Б-г: таковы внутренние и окружа‐

ющие стороны трех нечистых клипот, находящихся намного ниже Ноги и т. д.

Нога, напротив, — это самостоятельное существование, ощущение независимого «я», противополож‐

ное битулю; его проявления — влечение и стремление к почету. Совершенно запрещенные вещи от‐

носятся к трем нечистым клипот, которые находятся намного ниже Ноги.

ג והנה ענין יום הכפורים יום התשובה להיות מחילת עוונות הוא ע״י התגלות והמשכת הארה גדולה

ועצומה מאור א״ס ב״ה מה שלמעלה מעלה אפילו ממקיפים ופנימיים הנמשכים ע״י תורה ומצות

שעי״ז מתמלאים הפגמים שבתורה ומצות.

3. Итак, смысл Йом-Кипура — дня тшувы (возвращения), когда происходит прощение гре‐

хов, — состоит в раскрытии и нисхождении великого и чрезвычайного свечения от Беско‐

нечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он, с уровня, намного, намного превосходящего

даже окружающие и внутренние [света], нисходящие благодаря Торе и мицвот; благодаря

этому восполняются изъяны в Торе и мицвот.

В третьей главе речь переходит к сути дела. Йом-Кипур приносит прощение грехов благодаря чрез‐

вычайному свечению от Бесконечного света — с уровня, намного превосходящего даже внутренние и

окружающие света, нисходящие благодаря Торе и мицвот; это высшее свечение восполняет изъяны в

Торе и мицвот человека.
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וענין הארה עצומה זו היינו כי הנה מבואר למעלה דהמקיפים ופנימיים נמשכים מגלגלתא ומוחא

דא״א וזהו ענין ההמשכה שע״י התורה ומצות

Смысл этого великого сияния таков. Выше объяснялось, что окружающие и внутренние

[света] исходят от Гульгальты (черепа) и Моха (мозга) Арих Анпина; это и есть нисхождение,

происходящее посредством Торы и мицвот.

Как объяснялось выше, внутренние и окружающие света, нисходящие посредством Торы и мицвот,

исходят от Моха (мозга) и Гульгальты (черепа) Арих Анпина.

אך ביוהכ״פ ]ביום הכפורים[ יום התשובה הוא התגלות עתיקא קדישא סתימא דכל סתימין שלמעלה מבחי׳

גלגלתא וכתר דא״א.

Но в Йом-Кипур, день тшувы (возвращения), раскрывается Атика Кадиша, «самое сокровен‐

ное из всего сокровенного», находящаяся выше уровня Гульгальты и Кетера (Венца) Арих

Анпина.

В Йом-Кипур, день тшувы, раскрывается нечто более высокое — Атика Кадиша, «Святой Древний»,

именуемая «самым сокровенным из всего сокровенного» и находящаяся выше Гульгальты и Кетера

Арих Анпина.

ונק׳ מקור התענוגים וכמ״ש בזהר פ׳ אמור דק״א70 א׳ כתיב כי עמך הסליחה71 וכתיב כי עמך מקור
72 ,73 ,74 חיים.

Она называется источником наслаждений, как сказано в «Зоаре», в разделе «Эмор», 101а: на‐

писано: «Ибо у Тебя прощение», и написано: «Ибо у Тебя источник жизни».

Атика Кадиша называется источником наслаждений. В «Зоаре» на раздел «Эмор» сопоставляются два

стиха: «Ибо у Тебя прощение» и «Ибо у Тебя источник жизни». Альтер Ребе понимает их связь так:

прощение исходит из «источника жизни».

פי׳ מקור חיים הוא מקור התענוגים שלמעלה מבחי׳ גלגלתא ומו״ס ]ומוחא סתימאה[ שהוא בחי׳ הרצון

עליון והחכמה עילאה.

То есть «источник жизни» — это источник наслаждений, находящийся выше уровня Гуль‐

гальты и Моха Стимаа, которые соответствуют высшей воле и высшей Хохме (мудрости).

«Источник жизни» — это источник наслаждений, превосходящий Гульгальту, соответствующую выс‐

шей воле, и Моха Стимаа, высшую Хохму.
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כי רק הארה מבחי׳ התענוג נמשך ומתלבש בהרצון והוא פנימית הרצון כו׳ )ועמ״ש ע״פ ואהיה אצלו
75 אמון(.

Ибо лишь сияние уровня наслаждения нисходит и облачается в волю, будучи внутренней

стороной воли и т. д. (См. также сказанное о стихе: «И была я при Нем воспитанницей».)

Наслаждение глубже воли: в волю входит лишь его сияние, составляя ее внутреннюю сторону — при‐

чину, по которой вообще чего-либо желают. В скобках имеется в виду маамар о словах «И была я при

Нем воспитанницей».

ולכן בהגלות בחי׳ עצמות התענוג עליון ע״ק ]עתיקא קדישא[ הוא ממלא כל הפגמים שבמקיפים ופנימיים

דגלגלתא ומו״ס ]ומוחא סתימאה[, וע״ז

Поэтому, когда раскрывается сама сущность высшего наслаждения — Атика Кадиша, она

восполняет все изъяны в окружающих и внутренних [светах] Гульгальты и Моха Стимаа. И

об этом

Когда раскрывается сама сущность высшего наслаждения — Атика Кадиша, она восполняет каждый

изъян во внутренних и окружающих светах Гульгальты и Моха Стимаа, поскольку стоит выше обоих.

ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ במקום שבעלי תשובה76 עומדין אין צדיקים גמורים יכולים לעמוד.
77 ועיין בזהר ויקרא די״ו ע״א מאן ישוב, ישוב ע״ק ]עתיקא קדישא[ לאתגלייא כו׳.

сказали наши мудрецы благословенной памяти: «Там, где стоят раскаявшиеся, не могут сто‐

ять даже совершенные праведники». См. также «Зоар», «Ваикра», 16а: «Кто возвратится?

Атика Кадиша возвратится, чтобы раскрыться» и т. д.

Поэтому раскаявшиеся стоят там, где не могут стоять даже совершенные праведники: их возвраще‐

ние достигает уровня выше Торы и мицвот, посредством которых служат Вс-вышнему праведники.

«Зоар» толкует слова «возвратится» как указание на то, что Атика Кадиша возвратится, чтобы

раскрыться.

וזהו ענין יוהכ״פ ]יום הכפורים[ ולכן הכהן גדול שעל ידו נמשך המשכה עליונה זו נאמר בו בד קדש
78 ילבש.

И в этом состоит смысл Йом-Кипура. Поэтому о первосвященнике, через которого происхо‐

дит это высшее нисхождение, сказано: «Священный лен (бад) он наденет».

Таков внутренний смысл Йом-Кипура и причина, по которой первосвященнику, через которого нис‐

ходит этот высший свет, велено: «Священный лен (бад) он наденет».
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והם בגדי לבן שהוא גוון עצמי79 היינו גילוי עצמיות התענוג שהוא פשוט דהיינו שהוא למעלה מבחי׳

התענוג שמתצמצם להיות מלובש בחכמה, וכמ״ש במ״א

Это белые одежды, ведь белый — изначальный цвет, то есть раскрытие самой сущности на‐

слаждения, которое просто; иначе говоря, оно выше уровня наслаждения, которое сокраща‐

ется, чтобы облачиться в Хохму (мудрость), как объясняется в другом месте.

Одежды белые — белый цвет изначален и символизирует раскрытие самой сущности наслаждения,

простого и нераздельного. Это выше наслаждения, которое сокращается, чтобы войти в Хохму.

כי מקור התענוג הוא בחי׳ עצמותו ית׳ ואינו עד״מ התענוג שלמטה באדם שהתענוג הוא מאיזו דבר

שחוץ ממנו

Ибо источник наслаждения — это уровень самой Его сущности, благословен Он. Это не по‐

добно, например, наслаждению человека внизу, когда он получает удовольствие от чего-

либо вне себя,

Источник наслаждения — сама сущность Вс-вышнего. Напротив, человек получает удовольствие от

чего-то внешнего по отношению к нему.

כמו מלמידת חכמה או איזה מאכל משא״כ בו ית׳ שאין לך דבר שחוץ ממנו ובחי׳ התענוג שבו היינו

שהוא עצמו בחי׳ תענוג.

например, от изучения мудрости или какой-либо пищи. Но у Него, благословен Он, нет ни‐

чего вне Него, и уровень наслаждения в Нем означает, что Он Сам и есть уровень

наслаждения.

Люди получают удовольствие от изучения мудрости или от пищи — от вещей, внешних по отноше‐

нию к ним. У Вс-вышнего нет ничего вне Него, поэтому Его наслаждение не связано ни с чем: Он Сам

и есть наслаждение.

אלא שנמשך ע״י צמצום ומתלבש אח״כ בחכמה ולכן בחי׳ בגדי בד קדש זהו גילוי עצמיות התענוג שאז

הוא פשוט שאינו מורכב ומלובש עדיין בשום דבר כו׳ עד״מ.

Однако оно нисходит посредством цимцума (сокращения), а затем облачается в Хохму. По‐

этому уровень священных льняных (бад) одежд означает раскрытие самой сущности насла‐

ждения, которая тогда проста, еще не соединена с чем-либо и не облачена ни во что и т. д.,

по аналогии.

Только посредством сокращения это наслаждение нисходит и входит в Хохму. Священные льняные

одежды выражают раскрытие сущности наслаждения до того, как оно соединится с чем-либо или об‐

лачится во что-либо, подобно белому цвету до окрашивания.
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80 שהם בחי׳ אורות שפע ועוד זאת כמ״ש הלק״ת ]הלקוטי תורה )להאריז״ל([ בד נמשך מת׳ עלמין דכסופין

הענג העליון הנמשכים מע״ק ]מעתיקא קדישא[ כו׳.

Кроме того, как пишет «Ликутей Тора» Ари, бад происходит из четырехсот «миров страстно‐

го стремления» (альмин де-хисуфин), представляющих собой уровень светов — поток выс‐

шего наслаждения, нисходящий от Атика Кадиша, и т. д.

В «Ликутей Тора» Ари добавляется, что бад происходит из четырехсот «миров страстного стремле‐

ния» — светов, являющихся потоком высшего наслаждения от Атика Кадиша.

ונק׳ עובר81 לסוחר82 שהוא מבחינה שלמעלה מהכתר וגלגלתא שהוא בחי׳ מקיף לשון סחור והמשכה

זו הוא מלמעלה יותר מהמקיפים הנ״ל.

Это называется «переходящим к торговцу» (овер ла-сохер), поскольку происходит с уровня

выше Кетера (Венца) и Гульгальты, которая представляет собой окружающий уровень; [сло‐

во «сохер»] созвучно слову «сехор» — «вокруг». Это нисхождение происходит с уровня, более

высокого, чем упомянутые выше окружающие [света].

Это называется овер ла-сохер — так сказано в стихе о четырехстах шекелях, которые заплатил Авра‐

ам: «переходящими к торговцу». Альтер Ребе истолковывает «сохер» как «сехор» — «вокруг», имея в

виду окружающие Кетер и Гульгальту, а слово «овер» — как «переходящий за пределы»; этот свет

выше тех окружающих светов.

)וכמ״ש במ״א בד״ה וישלח יעקב הנ״ל(. והכה״ג ]והכהן גדול[ שלובש בגדי בד קדש אשר הבגדים הם

המקיפים היינו שמבחי׳ בד קדש שלמעלה מהמקיפים יומשך להיות בחי׳ מקיף

(Как объясняется в другом месте, в маамаре, начинающемся словами «И послал Яаков», упо‐

мянутом выше.) А первосвященник носит священные льняные одежды из бад; одежды же

являются окружающими [светами]. Иными словами, с уровня священного бад, который

выше окружающих [светов], нисходит [свет], становясь окружающим уровнем,

В скобках имеется в виду маамар «И послал Яаков». Одежды первосвященника — окружающие света;

облачаясь в священный бад, который выше окружающих светов, он привлекает с этого высшего уров‐

ня новый окружающий свет.
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 1 9 – 2 0

Два вида очищения

דהיינו מה שמשם ממש נמשך למלאות כל הפגמים שבמקיפים ופנימיים דקדושה כנ״ל וזהו כענין עובר

לסוחר שעוברים ונמשכים בבחי׳ סוחר שהוא בחי׳ מקיף כנ״ל. וזהו ענין ויעבור דיג״מ ]די״ג מדות[

הרחמים.

то есть именно оттуда нисходит то, что восполняет все изъяны в окружающих и внутренних

[светах] святости, как сказано выше. В этом и подобие выражению «переходящий к

торговцу»: они проходят и привлекаются на уровень «сохер», то есть на окружающий уро‐

вень, как сказано выше. Таков смысл слов «И прошел» (ва-яавор) в контексте Тринадцати

мер милосердия.

Именно с этого уровня нисходит свет, восполняющий каждый изъян во внутренних и окружающих

светах святости: он «проходит» на уровень сохер, то есть окружающий. Таково также значение слов

«И прошел», которыми начинается упоминание Тринадцати мер милосердия.

והנה פי׳ יכפר עליכם לטהר אתכם83 היינו מהמקיפים דנוגה כמו מהכבוד וגסות שמהם ליכא בירור

והעלאה כ״א להיות מחיתי כעב פשעיך84 וכענן חטאתיך כו׳,

Итак, слова «Он искупит вас, чтобы очистить вас» относятся к [очищению] от окружающих

уровней Ноги, таких как жажда почета и высокомерие, которые невозможно очистить (би‐

рур) и возвысить; можно лишь [сделать так, чтобы они стали, как сказано]: «Я стер твои пре‐

ступления, словно густое облако, и твои грехи — словно облако» и т. д.

«Он искупит вас, чтобы очистить вас» относится к окружающим уровням Ноги, таким как гордыня и

высокомерие. Их невозможно очистить и возвысить; их можно лишь стереть, как сказано: «Я стер

твои преступления, словно густое облако».

משא״כ מבחי׳ הפנימיים דקליפה כמו התאוה בסובאי יין וזוללי בשר85 מאחר שנעשה מזה חיות פנימי

בגוף

в отличие от внутреннего аспекта клипы (скорлупы), например вожделения, свойственного

«пьющим вино и обжорам, едящим мясо»: поскольку из этого возникла внутренняя жизнен‐

ная сила в теле,

Внутренний аспект клипы — иной случай. Вожделение, например чрезмерное пристрастие к вину и

мясу, становится частью внутренней жизненной силы тела.
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הנה יוכל להתעלות אח״כ כשמתפלל בעומקא דליבא כו׳, וע״ז נאמר מכל חטאתיכם תטהרו אתם לא

כן מהמקיפים.

его можно впоследствии возвысить, когда человек молится от глубины сердца и т. д. Об

этом сказано: «От всех ваших грехов вы очиститесь»: вы сами. Но не так обстоит дело с

окружающими уровнями.

Поскольку это стало частью человека, впоследствии его можно возвысить, когда он молится от глу‐

бины сердца. В этом смысл слов «От всех ваших грехов вы очиститесь»: вы сами можете очистить

это; но окружающие уровни — нет, поэтому о них сказано: «Он искупит вас».

ועד״ז היה ג״כ בקרבנות ב׳ דברים זריקת הדם והקטרת אימורים. הקטרת אימורים החלב עם היותו

Подобным образом, в жертвоприношениях также было два действия: окропление кровью и

воскурение жертвенных частей (эймурим). Воскурение жертвенных частей — жира, хотя он

и

В жертвоприношениях проявляются те же два пути: окропление кровью и воскурение жертвенных

частей (эймурим), то есть жира, на жертвеннике.

אסור להדיוט עולה ונכלל באלקות ע״י אש שלמעלה שהיה יורד בדמות אריה אור י״ה מבחי׳ שם מ״ה

]שם מ״ה[ כו׳ וזהו ענין בירורי הפנימיים ע״י התשובה.

запрещён в пищу непосвящённому, возносится и включается в Б-жественность посредством

огня свыше, который нисходил в образе льва (арье), света (ор) Йа, с уровня имени Ма״Х и т.

д. Таков процесс очищения (бирур) внутренних [уровней] посредством тшувы

(возвращения).

Жир, хотя он и запрещён в пищу непосвящённому, поднимался и включался в Б-жественность по‐

средством огня свыше, который нисходил в образе льва: арье читается как ор Йа — «свет Йа», с уров‐

ня имени Ма״Х. Так происходит очищение внутренних уровней посредством тшувы: низменное

возносится.

וזריקת הדם הוא בחי׳ התעוררות גבורות עליונות ממקור הגבורות דתהו להיות עי״ז כלייה להמקיפים

דנוגה כו׳.

Окропление кровью — это уровень пробуждения высших Гвурот (сил сдерживания), исходя‐

щих из источника Гвурот мира Тоу, благодаря чему уничтожаются окружающие [уровни]

Нога и т. д.

Окропление кровью пробуждает высшие Гвурот, силы строгости, исходящие из их источника в мире

Тоу (хаос); они уничтожают окружающие уровни Нога. Эти уровни не очищаются, а уничтожаются.
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 2 1 – 2 3

Возвышенный над возвышенными

86 מאן דלית ליה שם ידיע והוא למעלה מבחי׳ סוכ״ע וממכ״ע ]וממלא כל עלמין[. וזהו כי ביום הזה יכפר.

והיינו ע״י ממעמקים קראתיך87 כו׳:

И это — «Ибо в этот день Он искупит»: Тот, у Кого нет известного имени и Кто выше уровня

света, окружающего все миры (совев коль альмин), и света, наполняющего все миры (мема‐

ле коль альмин). Это достигается посредством слов: «Из глубин я воззвал к Тебе» и т. д.

Это — «Ибо в этот день Он искупит», причём «Он» остаётся неназванным: это Тот, у Кого нет извест‐

ного имени, Кто выше и совев коль альмин, и мемале коль альмин. К Нему обращаются словами «Из

глубин я воззвал к Тебе» — воплем из глубины сердца.

ולתוספות ביאור. בענין הארה עצומה זו שלמעלה ממקיפים ופנימיים דגלגלתא ומו״ס ]ומוחא סתימאה[.

הענין הוא כי הנה למעלה מהתהוות הכלים אין שייך בחי׳ א״פ ]אור פנימי[ וא״מ ]ואור מקיף[ כלל.

Для дальнейшего пояснения этой огромной подсветки, которая выше окружающих и внут‐

ренних [светов] Гульгальты и Моха Стимаа: суть в том, что выше возникновения сосудов по‐

нятия внутреннего света (пними) и окружающего света (макиф) вовсе неприменимы.

Чтобы пояснить, каким образом эта подсветка выше внутренних и окружающих светов Гульгальты и

Моха Стимаа: выше уровня, на котором возникают сосуды, сами категории внутреннего и окружаю‐

щего света неприменимы.

ששייכות ענין א״פ ]אור פנימי[ וגם אור מקיף הוא רק כשנתהוו בחי׳ הכלים אז שייך ענין א״פ ]אור פנימי[

המלובש בהכלי.

Ибо внутренний и окружающий свет имеют отношение к делу лишь после возникновения

сосудов; тогда применимо понятие внутреннего света, облачённого в сосуд,

Эти категории определяются только по отношению к сосудам. Внутренний свет — это свет, облачён‐

ный в сосуд.
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ואור מקיף שהוא מקיף על הא״פ ]האור פנימי[ והכלי. משא״כ בלמעלה מהתהוות הכלים כו׳ אין שייך שם
88 כלל בחי׳ א״פ ]אור פנימי[ וא״מ ]ואור מקיף[. וכמ״ש במ״א בפי׳ כי גאה גאה.

и об окружающем свете, который окружает внутренний свет и сосуд. В отличие от этого,

выше возникновения сосудов и т. д. понятия внутреннего и окружающего света вовсе не‐

применимы. Как объясняется в другом месте при толковании слов «Ибо Он превознесён,

превознесён» (гао гаа).

Окружающий свет определяется как свет, окружающий внутренний свет и сосуд; выше сосудов оба

понятия неприменимы. Альтер Ребе отсылает к своему объяснению слов «Ибо Он превознесён, пре‐

вознесён» из Песни у моря.

פי׳ גאה הוא מלשון התנשאות מה שלמעלה מן הכלים שאינו יכול להתלבש בשום כלי כלל כ״א מאיר

בבחי׳ מקיף מלמעלה והוא בחי׳ סוכ״ע.

То есть гаа означает возвышенность: то, что выше сосудов и вовсе не может облачиться ни в

какой сосуд, но светит сверху как окружающий свет; это и есть свет, окружающий все миры

(совев коль альмин).

Первое «превознесён» означает то, что возвышено над сосудами: оно не может войти ни в один сосуд

и светит над ними как окружающий свет. Это совев коль альмин — свет, окружающий все миры.

אבל אעפ״כ ]אף על פי כן[ מאחר שנק׳ סוכ״ע הרי יש לו שייכות לבחי׳ עלמין דהיינו בחי׳ אור מקיף שיש

לו שייכות עם הכלים

Однако, несмотря на это, поскольку он называется «окружающим все миры», он связан с

уровнем миров, то есть с уровнем окружающего света, который связан с сосудами.

И всё же совев называется «окружающим миры», поэтому он сохраняет связь с мирами и с окружае‐

мыми им сосудами.

אבל א״ס ב״ה הוא גאה על גאה שהוא רם ומתנשא על המקיף והפנימי סוכ״ע וממכ״ע ]וממלא כל עלמין[

כו׳ ואינו בגדר עלמין כלל.

Но Бесконечный (Эйн Соф), благословен Он, — «превознесённый превыше

превознесённого»: Он высок и возвышен над окружающим и внутренним светом, совев коль

альмин и мемале коль альмин и т. д., и вовсе не принадлежит к категории миров.

Сам Бесконечный — «превознесённый превыше превознесённого»: Он выше и окружающего, и внут‐

реннего света, совев и мемале, и вовсе не относится к категории миров. Повтор слова указывает на

это второе, более высокое возвышение.
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וזהו בחינת אתה הוא89 ה׳ לבדך. לבדך דייקא שאין שייך לומר סובב לבחי׳ עלמין כו׳.

И это — уровень слов «Ты — Авая, Ты один». Именно «один»: ведь нельзя сказать, что Он

«окружает» миры, и т. д.

Это уровень слов «Ты — Авая, Ты один». «Один» сказано точно: об этом уровне нельзя даже сказать,

что он «окружает» миры.

וע״ז נאמר ה׳ בדד ינחנו90 בבחי׳ הוא לבדו הוא כמו קודם שנברא העולם כו׳. מה שאין לו שייכות

לבחי׳ עלמין וכלים לא בבחי׳ א״פ ]אור פנימי[ ולא בבחי׳ א״מ ]אור מקיף[.

И об этом сказано: «Авая один (бадад) ведёт его»: в смысле «Он один», как до сотворения

мира, и т. д.; то есть Он не имеет отношения к мирам и сосудам — ни как внутренний свет,

ни как окружающий свет.

Так и слова «Авая один (бадад) ведёт его» описывают Б-га как Единого, каким Он был до сотворения

мира: не имеющего отношения к мирам и сосудам — ни как внутренний свет, ни как окружающий

свет. Это возвращает нас к «бадад» из второго абзаца.

לכן הכה״ג ]הכהן גדול[ צ״ל ג״כ לבוש בגדי בד קדש להמשיך מבחי׳ בד קדש בחי׳ בגדי כהן מקיפים

עליונים, וזהו ג״כ הענין שביוהכ״פ ]שביום הכפורים[ נכנס הכה״ג ]הכהן גדול[ לפני ולפנים לבית קדש

הקדשים.

Поэтому первосвященник также должен быть облачён в священные льняные (бад) одежды,

чтобы привлечь с уровня священного бад уровень одежд священника — высших окружаю‐

щих [светов]. И это также объясняет, почему в Йом-Кипур первосвященник входит во внут‐

реннее святилище, в Дом Святая святых.

Вот почему первосвященник носит священные льняные (бад) одежды: чтобы привлечь с уровня свя‐

щенного бад, уровня «один», уровень одежд священника как высших окружающих светов. По этой же

причине в Йом-Кипур он входит во внутреннее святилище, в Святая святых.

אשר סוכ״ע נק׳ קדש ומובדל שאינו מתלבש כו׳ אכן קדש הקדשים הוא מה שלמעלה מבחי׳ סוכ״ע כו׳

וע״י גילוי מבחי׳ זו מתמלאים כל הפגמים שבמקיפים ופנימיים דקדושה כו׳:

Ибо совев коль альмин называется «святым» (кодеш) и отделённым, поскольку он не облача‐

ется и т. д.; однако Святая святых — это то, что выше уровня совев коль альмин, и т. д. И по‐

средством раскрытия этого уровня восполняются все изъяны в окружающих и внутренних

[светах] святости, и т. д.

Совев коль альмин называется «святым» (кодеш), отделённым, поскольку он не входит в миры; Свя‐

тая святых — это то, что выше даже совев. Раскрытие этого уровня восполняет каждый изъян во внут‐

ренних и окружающих светах святости; в этом и состоит искупление Йом-Кипура.
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В  СЛУЖЕНИИ

Маамар указывает два пути тшувы. Физические вожделения, например пристрастие к изысканной

пище и питью, становятся частью жизненной силы человека, и впоследствии он может вознести их,

когда молится из глубины сердца: «вы очиститесь» — вы сами. Гордыню и стремление к почету не‐

возможно очистить; их необходимо стереть. Это происходит благодаря искуплению самого дня, ни‐

сводимому посредством слов «Из глубины взываю к Тебе». Святость зиждется на самоустранении пе‐

ред Б-гом.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему то, что лен «растет одиночным стеблем», делает его подходящей одеждой для входа в Свя‐

тую святых?

2. В каком смысле белый цвет — не цвет, и как это поясняет природу светов до сосудов?

3. Как одежда может быть ниже того, что она облекает, и при этом корениться выше него? Подумайте

о притче, словах учителя и бороде.

4. Почему телесные вожделения можно вознести молитвой, тогда как гордыню можно лишь стереть?

5. Чем отличается первое «возвышенное» — совев коль альмин — от Бесконечного (Эйн Соф), «возвы‐

шенного над возвышенными»?
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

АБЗАЦ  2

ביאור . . כי ביום הזה יכפר

В примечании этот маамар датируется 5570 годом и
приводится ссылка на перечень маамаров, напечатан‐

ный в этом томе.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מאמר משנת תק״ע — ראה רשימת המאמרים בסה״מ תקס״ט ע׳ שמג.
במאמרי אדה״א ויקרא-ב ע׳ תקטו שמיוסד על זה המאמר.

1

Стих о служении в Йом-Кипур: «Ибо в этот день Он ис‐

купит вас, чтобы очистить вас; от всех ваших грехов
пред Авая вы очиститесь». Весь маамар объясняет
этот стих через белые льняные одежды
первосвященника.

Leviticus 16:30ויקרא ט״ז:ל׳

רוּ: הָ טְ נֵי ה׳ תִּ פְ יכֶם לִ טֹּאתֵ כֹּל חַ כֶם מִ תְ ר אֶ הֵ טַ יכֶם לְ ר עֲלֵ כַפֵּ זֶּה יְ יּוֹם הַ י־בַ כִּ

Ибо в этот день будет совершено искупление за вас, что‐

бы очистить вас; от всех грехов ваших будете чисты
пред Вс-вышним.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

שעבודת יוהכ״פ בבגדי לבן
В Гемаре перечисляются пять служений Йом-Кипура и

одежды для каждого из них: ежедневное утреннее
жертвоприношение — в золотых одеждах, «служение
этого дня — в белых одеждах» и так далее. Там также
выводится обязанность первосвященника совершать
омовения из слов «это священные одежды».

Yoma 32b:5–6יומא ל״ב ב:ה׳-ו׳

ן, בָ י לָ דֵ גְ בִ יּוֹם בְּ ת הַ ב, עֲבוֹדַ י זָהָ דֵ גְ בִ ר בְּ חַ ל שַׁ יד שֶׁ מִ ן: תָּ שׁ עֲבוֹדוֹת הֵ מֵ חָ וְ

ין ל בֵּ יד שֶׁ מִ ן, תָּ בָ י לָ דֵ גְ בִ ה בְּ תָּ חְ ב, כַּף וּמַ י זָהָ דֵ גְ בִ ם בְּ עָ יל הָ אֵ ילוֹ וְ אֵ
ין? ידּוּשִׁ נֵי קִ יכָה שְׁ רִ ילָה צְ בִ ילָה וּטְ בִ כׇּל טְ ן שֶׁ נַּיִ ב. וּמִ י זָהָ דֵ גְ בִ יִם בְּ בַּ רְ עַ הָ
יב! תִ ילָה כְּ בִ טְ אי בִּ בַשׁ״. הַ לָ ץ ... וְ חַ רָ ץ״, ״וְ חַ רָ ט ... וְ שַׁ ר: ״וּפָ מוּד לוֹמַ לְ תַּ
יָן נְ נֵהוּ עִ ם״, תְּ שׁ הֵ י קֹדֶ דֵ גְ ״בִּ א לֵקהּ: מִ קָ נָפְ ילָה, דְּ בִ טְ יָן לִ נְ ינוֹ עִ ם אֵ אִ

ידּוּשׁ. קִ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יומא לב, ב. ועוד.

3

כתנת בד קדש

«Пусть облачится он в священную льняную тунику, и
льняные штаны будут на его теле… это священные
одежды». Тора предписывает эти льняные (бад) одеж‐

ды для служения первосвященника в Йом-Кипур.

Leviticus 16:4ויקרא ט״ז:ד׳

גֹּר נֵט בַּד יַחְ אַבְ רוֹ וּבְ שָׂ ל־בְּ יוּ עַ הְ י־בַד יִ סֵ נְ כְ בָּשׁ וּמִ לְ שׁ יִ תֹנֶת־בַּד קֹדֶ כְּ

ם: שָׁ בֵ רוֹ וּלְ שָׂ ת־בְּ יִם אֶ מַּ ץ בַּ חַ רָ ם וְ שׁ הֵ י־קֹדֶ דֵ גְ נֹף בִּ צְ נֶפֶת בַּד יִ צְ מִ וּבְ
He shall put on the holy linen tunic, and he shall have the

linen breeches upon his flesh, and shall be girded with the

linen girdle, and with the linen mitre shall he be attired;

they are the holy garments; and he shall bathe his flesh in

water, and put them on.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ויקרא טז, ד.

4

בגדי קדש הם

В разделе Вайехи Зоар размышляет над словами «это
священные одежды»: как внизу есть первосвященник,

так и наверху есть первосвященник, и одежды славы

внизу соответствуют одеждам славы наверху. Альтер
Ребе обращается к этому отрывку в начале следующе‐

го абзаца.

Zohar, Vayechi 17:120–19:134ספר הזהר, ויחי י״ז:ק״כ-י״ט:קל״ד
On many occasions we have pondered over the question,

what holiness is there in these priestly garments? We have,

however, been taught that there is holiness in every place,

and that these garments are after the supernal pattern, as we

have learnt:

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

5

בגדי קדש הם

В разделе Пкудей Зоар объясняет слова «пусть священ‐

ник облачится в льняную (бад) одежду»: эти одежды
предназначены для святости, а слово «бад» означает

«единственный» — выделенный для святости; затем
приводятся слова «это священные одежды». Альтер
Ребе цитирует этот отрывок в начале следующего
абзаца.

Zohar, Pekudei 40:353–363ספר הזהר, פקודי מ׳:שנ״ג-שס״ג

6

Гемара спрашивает, откуда известно, что бад в одеж‐

дах священника — это лён, и рабби Йосеф, сын рабби
Ханины, отвечает: «то, что растёт из земли поодиноч‐

ке» (бад бевад); там также говорится, что слово «бад»

подразумевает «каждый сам по себе». Алтер Ребе раз‐
вивает эту мысль о единственности.

Zevachim 18b:16זבחים י״ח ב:ט״ז

עוֹלֶה בָר הָ ינָא: דָּ נִ י חֲ בִּ רַ ף בְּ י יוֹסֵ בִּ ר רַ נָא הוּא? אָמַ תָּ אי ״בַּד״ – כִּ הַ אי דְּ מַּ מִ

בַד. ע בַּד בְּ קַ רְ קַּ ן הַ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

7

כמו חטים ודגן

В примечании сказано, что различие между льном и
такими злаками, как пшеница, — один стебель из каж‐

дого семени против многих колосьев из одного зерна

— объясняется там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ההפרש מבואר בביאה״ז להצ״צ-א ע׳ רצד.

8
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שנמשך מעולם האחדות

Примечание отсылает туда в связи с идеей о том, что
бад нисходит из мира Единства.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ש-טו ע׳ 25 הערה 43.

9

ענין קרבן קין

Примечание отсылает к этому маамару в связи с жерт‐

воприношением Каина.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ש חט״ו ע׳ 25.

10

ענין קרבן קין

В разделе Кдошим Зоар говорит, что приношением
Каина был лён, а приношением Эвеля — шерсть, по‐

этому их нельзя соединять. Там также говорится, что

льняная одежда священника называется бад — «от‐

дельный», поскольку лён не следует соединять ни с
чем другим.

Zohar, Kedoshim 18:118–19:127-ספר הזהר, קדושים י״ח:קי״ח
י״ט:קכ״ז

11

ויבא קין מפרי האדמה

«И было по прошествии дней: принес Каин от плодов
земли дар Авае». Мудрецы отождествляют этот дар с
семенами льна.

Genesis 4:3בראשית ד׳:ג׳

ה לַה׳ חָ נְ ה מִ מָ דָ אֲ י הָ רִ פְּ ן מִ יִ יָּבֵא קַ ים וַ ץ יָמִ קֵּ י מִ הִ יְ וַ
And in process of time it came to pass, that Cain brought of

the fruit of the ground an offering unto the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית ד, ג. ראה ביאה״ז להצ״צ-א ע׳ רצה. אוה״ת נ״ך-ב ע׳ א׳מג. שה״ש-
א ע׳ קסב.

12

ויבא קין מפרי האדמה מנחה לה׳
В разделе Тецаве Зоар толкует этот стих так: Каин

принёс свой дар «по прошествии дней» (микец ямим),

а не «по прошествии правой стороны» (микец ямин);

поскольку он целиком исходил от другой стороны, его
не приняли.

Zohar, Tetzaveh 3:38–5:48ספר הזהר, תצוה ג׳:ל״ח-ה׳:מ״ח
“From among the children of Israel”, because only from

there is unity possible, for the children of Israel stand here

below as emissaries of the Most High, to open the gates, to

shed light upon the ways, to kindle the radiance of the heav‐

enly fire, to draw all things that are below near to them that

are above, in order that all may become a unity. Therefore it

is written: “And ye who cleave to the L-rd your G-d, ye are all

alive to-day”.’ R. Simeon further said: ‘In all …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

13

וארז״ל זרע פשתן הי׳

В этом маамаре перечислены источники высказыва‐

ния о том, что жертвоприношением Каина были семе‐

на льна: Таргум Йонатан к этому стиху, «Пиркей де-

Рабби Элиэзер», глава 21, «Танхума», «Берешит», 9,

Зоар III, 87а и «Тикуней Зоар», 59 (112а). В примечании
добавлено, что Реэм и другие приводят это от имени
«Берешит Рабба», хотя в имеющихся у нас изданиях

этого места нет (22:5); см. там же «Йефе Тоар».

Bava Metzia 25a:14–16בבא מציעא כ״ה א:י״ד-ט״ז

סוּלָּם, הוּ? כְּ הוּ? כַּחֲצוּבָה, מַ ה, מַ שׁוּרָ הוּ? כְּ יר, מַ שֵׁ יָה: כְּ מְ י יִרְ בִּ י רַ עֵ בָּ
ילּוּ אִ בָּה בַּר אֲבוּהּ: כֹּל שֶׁ ר רַ ן אָמַ מָ ב נַחְ ר רַ אָמַ א, דְּ א חֲדָ הָ שׁוֹט מֵ הוּ? פְּ מַ
ב י רַ עֵ יז. בָּ רִ כְ הַ יָּיב לְ ת, חַ בַת אַחַ לָם בְּ נוֹטְ ן וְ ינֵיהֶ ם בֵּ יסָ ]ן[ קֵ הֶ יס לָ נִ כְ מַ

י: אָשֵׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בלקו״ש חט״ו ע׳ 20 מציין: תיב״ע עה״פ. פדר״א, פכ״א. תנחומא בראשית
ט. זח״ג פז, רע״א. ת״ז תנ״ט )קיב, א(. וברא״ם ]ועד״ז בתוד״ה הא בכובא
ב״מ כה, א. תוס׳ רבינו פרץ תוס׳ הרא״ש ושטמ״ק שם[ הביאו בשם הב״ר,

אבל בב״ר לפנינו )פכ״ב, ה( ליתא. וראה יפה תואר שם.

14

זרע פשתן היה

«Мудрецы говорят: это были семена льна», тогда как
Эвель принёс первенцев своего стада; поэтому шерсть
и лён запрещено соединять вместе, ибо Б-г сказал, что
неправильно смешивать приношение грешника с

приношением невинного.

Midrash Tanchuma, Bereshit 9:1מדרש תנחומא, בראשית ט׳:א׳

ים, יֵשׁ יָמִ יִם, וְ נָתַ ץ שְׁ קֵּ יֵשׁ מִ נָה וְ ץ שָׁ קֵּ גוֹ'. יֵשׁ מִ ן וְ יִ יָּבֵא קַ ים וַ ץ יָמִ קֵּ י מִ הִ יְ וַ
יוּ נָה הָ ים שָׁ עִ בָּ נֵי אַרְ כָה, בְּ רָ בְ רוֹנָם לִ כְ ינוּ זִ רוּ חֲכָמֵ נָה. אָמְ ים שָׁ עִ בָּ יֵשׁ אַרְ וְ
י, רֵ נָן אָמְ בָּ רַ כָלוֹ. וְ אֲ ר מַ ן מוֹתַ הוּ? מִ ה, מַ מָ דָ אֲ י הָ רִ פְּ ן מִ יִ יָּבֵא קַ בֶל. וַ הֶ ן וָ יִ קַ
ךְ יכָ פִ ן לְ הֶ בֵ לְ חֶ כוֹרוֹת צֹאנוֹ וּמֵ בְּ יא גַּם הוּא מִ בִ בֶל הֵ הֶ יָה, וְ ן הָ תָּ שְׁ ע פִּ זֶרַ

גוֹ' )דברים כב, יא(. נֵז וְ טְ עַ בַּשׁ שַׁ לְ ר: לֹא תִ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ תִּ שְׁ ר וּפִ מֶ ר צֶ סַ נֶאֱ
ת חַ נְ ם מִ א עִ חוֹטֵ ת הַ חַ נְ ב מִ רֵ עָ יִּתְ ין שֶׁ ינוֹ דִ רוּךְ הוּא, אֵ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ אָמַ וְ

ר. סַ ךְ נֶאֱ יכָ פִ זַּכַּאי לְ הַ
And in process of time it came to pass that Cain brought of

the fruit of the ground (Gen. 4:3). The process of time (lit.

“end of days”) may imply either the end of a year, the end of

two years, after a certain number of days, or after forty

years. Our sages, of blessed memory, said that Cain and Abel

were forty years old when Cain brought of the fruit of the

ground. What did he bring as his offering? He brought only

the leftovers of his meal. However, …

Midrash Tanchuma -- Torat Emet (Public Domain) · Midrash Tanhuma-
Yelammedenu, trans. Samuel A. Berman (CC-BY)

15

זרע פשתן היה

Каин принёс остатки своей еды, жареное зерно, семе‐

на льна, а Эвель — первенцев своего стада. Б-г сказал,

что приношения Каина и Эвеля никогда не должны
смешиваться, даже в переплетении ткани одежды, как
сказано: «Не надевай шаатнез».

Pirkei DeRabbi Eliezer 21:5פרקי דרבי אליעזר כ״א:ה׳

כוֹרוֹת צֹאנוֹ בְּ בֶל מִ יא הֶ בִ הֵ ן. וְ תָּ שְׁ ע פִּ יוֹת, זֶרַ לָ כָלוֹ קְ אֲ ר מַ ן מוֹתַ יִ יא קַ בִ הֵ
ת חַ נְ ית מִ צֵ נִרְ ן, וְ יִ ת קַ חַ נְ ב מִ עַ תְ נִ ר. וְ מֶ צֶ זוּ לְ זְ גְ לֹּא נִ ים שֶׁ שִׂ בָ ן, כְּ יהֶ בֵ לְ חֶ וּמֵ

תוֹ״. חָ נְ ל מִ אֶ בֶל וְ ל הֶ ע ה׳ אֶ יִּשַׁ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ בֶל, שֶׁ הֶ
(Cain) brought the remnants of his meal of roasted grain,

(and) the seed of flax, and Abel brought of the firstlings of

16
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his sheep, and of their fat, he-lambs, which had not been

shorn of their wool. The offering of || Cain was precluded,

and the offering of Abel was acceptable, as it is said, "And

the L-rd had respect unto Abel and to his offering" (Gen.

4:4).

Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public Domain) · Pirke de
Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander, London, 1916 (Public Domain)

ולכן הי׳ הכה״ג צ״ל לבוש

Этот отрывок о том, что первосвященник должен был
носить льняные одежды во время служения в Йом-Ки‐

пур, приводится там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מכאן מובא באוה״ת סוכות ע׳ א׳תשיז.

17

בעבודת היום
Ребе Мителер объясняет там, почему воскурение бла‐

говоний приносили в белых одеждах.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במאמרי אדה״א דברים-ג ע׳ א׳קלט מבאר מעשה הקטרת בבגדי לבן. עטרת
ראש לז, ב.

18

הוי׳ בדד ינחנו

«Авая один вёл его, и не было с ним чужого божества».

Алтер Ребе понимает слово «бадáд» — «один» — как
указание на то, что Б-г один, как до сотворения мира,

и связывает это с льняными одеждами (бад).

Deuteronomy 32:12דברים ל״ב:י״ב

ל נֵכָר: מּוֹ אֵ ין עִ אֵ נּוּ וְ חֶ ד יַנְ דָ Havayah בָּ

The L-RD alone did lead him, And there was no strange god

with Him.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים לב, יב.

19

סד״ה וארא אל אברהם
В этом маамаре объясняются слова «И Я являлся Авра‐

аму… как Эль Шадай, но под именем Моим Авая Я не

открылся им»: праотцы привлекали Б-жественность
свыше посредством любви и трепета и соблюдали
Тору еще до ее дарования, однако их служение все еще
было служением раба, исполняющего волю господина.

Согласно нашему тексту, заключение маамара говорит
об уровне Яхид.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א נו, א.

20

«Священник должен надеть свою льняную одежду
(бад)» — так сказано об удалении пепла с жертвенника.

Альтер Ребе отсылает к комментарию Ари к этому
стиху, где подробнее говорится о бад.

Leviticus 6:3ויקרא ו׳:ג׳

ר ן אֲשֶׁ שֶׁ דֶּ ת־הַ ים אֶ רִ הֵ רוֹ וְ שָׂ ל־בְּ בַּשׁ עַ לְ י־בַד יִ סֵ נְ כְ דּוֹ בַד וּמִ ן מִ כֹּהֵ בַשׁ הַ לָ וְ

: חַ בֵּ זְ מִּ ל הַ צֶ מוֹ אֵ שָׂ חַ וְ בֵּ זְ מִּ ל־הַ עֹלָה עַ ת־הָ שׁ אֶ אֵ תֹּאכַל הָ
И священник облачится в льняную одежду, и наденет на
тело льняные штаны; и соберёт пепел, в который огонь

обратил всесожжение на жертвеннике, и положит его
возле жертвенника.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

מ״ש במ״א גבי עד הגל

Примечание предполагает, что слова «сказанное в
другом месте о „холме — свидетеле“» могут относить‐

ся к этой странице сидура, где объясняется высший
Лаван (Белый).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אולי הכוונה לסידור דף דש, ד דשם מבאר ענין לבן העליון. וד״ה זה מצויין
גם באוה״ת נ״ך-ב ע׳ א׳מג ושם הכוונה להדרוש שבסידור.

22

עד הגל
Из рассказа о союзе Яакова и Лавана: «Этот холм —

свидетель, и этот памятник — свидетель». В примеча‐

нии «Кехот» предполагается, что Альтер Ребе имеет в
виду маамар в Сидуре, где объясняется высший Лаван,

высшая Белизна.

Genesis 31:52בראשית ל״א:נ״ב

ם־ אִ זֶּה וְ גַּל הַ ת־הַ יךָ אֶ לֶ עֱבֹר אֵ י לֹא־אֶ ם־אָנִ בָה אִ צֵּ מַּ ה הַ דָ עֵ זֶּה וְ גַּל הַ ד הַ עֵ

ה: עָ רָ זֹּאת לְ בָה הַ צֵּ מַּ ת־הַ אֶ זֶּה וְ גַּל הַ ת־הַ י אֶ לַ עֲבֹר אֵ ה לֹא־תַ אַתָּ
Этот холм — свидетель, и этот столп — свидетель, что я
не перейду к тебе за этот холм и что ты не перейдёшь ко
мне за этот холм и этот столп во вред.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

23

משא״כ שאר הגוונים שהם צבע שצובעים בו אדום ירוק
Ребе Мителер ставит вопрос: некоторые вещи изна‐

чально красные или зеленые, как червленая нить,

кровь или золото, которое кажется зеленым, и даже
мельчайшие их части имеют этот цвет. Он отвечает,

что краснота крови все же не является сущностью кро‐

ви, а представляет собой нечто добавленное к ней, то‐

гда как белизна овечьей шерсти не называется цве‐

том, добавленным к шерсти, «ибо белизна не является

самостоятельной вещью».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”יש דברים שנולדו בגוון אדום או ירוק כמו חוט השני שנתהווה בגוון אדום
או הדם שהוויתו במראה אדום או הזהב שהוויתו במראה ירוק, וגם אם
יחתוך אותו לחלקים קטנים ביותר ימצא בכולן גוון האדום או הירוק להיותן
טבעיים בתחלת הוויתן ותולדותן וא״כ לכאורה אין הפרש כלל בין מראה
אדום למראה לבן בזה, אך מ״מ יש הפרש גדול כי הגם שהאדמימות של הדם
נולד עם הדם מתחלת הוויתו, מ״מ אין האדמימות עיקר מהות עצם הדם רק
שנולד עמו יחד, אבל הוא דבר נוסף על עצמו, וגם שנכנס בתוך כל חלקי
הקטנים בטבע התולדה מ״מ הוא דבר נוסף על כל החלקים . . משא״כ מראה
צמר כבש לבן אינו נק׳ מראה וגוון להיות נוסף על עצם הצמר . . כי
הלבנונית אינו דבר בפ״ע” — מאמרי אדה״א ויקרא-ב ע׳ תקטו. וראה גם
סה״מ תקס״ג-ב ע׳ תקלג. סה״מ תרס״ו ע׳ שעג ואילך. וראה בארוכה בעטרת
ראש שער יוהכ״פ ע׳ 64 ושם מבאר שבמראה אדום יש כמה רבוי מזיגות
הרכבות שנוטים למראה אחרת כמו מראה הזהב שהוא אדום ונוטה לירוק

וכו׳, אבל במראה לבן לא ימצא בו הרכבות שינוי אופנים ע״ש.

24

גוון לבן שהוא עצמי

Там слова «Лаван встал рано утром» истолковываются
как относящиеся к святому Лавану, высшему Белому:

25



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  АХАРЕЙ  ·  МААМАР  4 …,ביאור הדברים ע״פ כי ביום הזה יכפר הנ״ל

34likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/acharei/4/

АБЗАЦ  3

АБЗАЦ  4

свету самой сущности Бесконечного, подобному бело‐

му цвету, который, в отличие от всех остальных цве‐

тов, возникает не вследствие окрашивания, а состав‐

ляет собственную сущность вещи. Поэтому у Беско‐

нечного света самого по себе нет никаких цветов, как
сказано: «Я, Авая, не изменился».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה תו״א כד, ב. אוה״ת דרושים לסוכות ע׳ א׳תשיז. לקו״ש ח״ט ע׳ 17.

ויתגלה עצם הלבנונית

Там Цемах-Цедек добавляет, что эта белизна «уже за‐

ключена в нем» и проявляется «когда удаляют то, что
затемняет его, посредством стирки и сияния солнца».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת סוכות ע׳ א׳תשיז נוסף ביאור ”שיש בו מכבר ע״י שמסירים את דבר
המחשיך ע״י כיבוס וזריחת החמה כידוע”.

26

לאו מכל מדות אלין
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז בהקדמה.

27

לאו מכל מדות אלין איהו כלל
В начальной молитве Элияу («Патах Элияу»), после

описания Сфирот, посредством которых управляется
мир, в «Тикуней Зоар» сказано, что Б-гу не присущи
ни известные нам праведность или милосердие, «и Он
вовсе не является ни одним из этих качеств». Альтер
Ребе относит это к свету, предшествующему сосудам.

Tikkunei Zohar 17b:5–7תקוני הזהר י״ז ב:ה׳-ז׳

אבל לאו דאית לך צדק ידיעא דאיהו דין. ולאו משפט ידיע׳ דאיהו
רחמי ולאו מכל אלין מדות כלל. קום רבי שמעון ויתחדשון מלין על
ידך דהא רשותא אית לך )נ״א אתיהיב לך( לגלאה רזין טמירין על ידך
מה דלא אתייהיב רשו לגלאה לשום בר נש עד כען. קם רבי שמעון

פתח ואמר לך יי׳ הגדולה והגבורה וכו׳
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

28

בלי מה

В «Сефер Йецира» говорится о «десяти Сфирот бели
ма» — «без чего-либо»: без того, что можно постичь.

Альтер Ребе употребляет это выражение примени‐

тельно к светам до того, как они облачаются в сосуды.

Sefer Yetzirah 1:2ספר יצירה א׳:ב׳

עשר ספירות בלי מה ועשרים ושתים אותיות יסוד שלש אמות ושבע
כפולות ושתים עשרה פשוטות:

They consist of a decade out of nothing and of twenty-two

fundamental letters. He divided the twenty-two consonants

into three divisions : 1) three וֹת מּ ‐mothers, fundamental let אִ

ters or first elements ; 2) seven double ; and 3) twelve simple

consonants.

Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor
Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

29

בלי מה בלי מהות

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ספר יצירה פ״א מ״ב.

30

ונסלח גו׳

«И будет прощено всему общинному собранию сынов
Израиля…» Алтер Ребе приводит этот стих в связи с
прощением всего Израиля, которое достигает перво‐

священник, входя в сокровеннейшее святилище.

Numbers 15:26במדבר ט״ו:כ״ו
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במדבר טו, כו. באוה״ת סוכות ע׳ א׳תשיז מוסיף ”שמשם הוא מקור
הסליחה, ואז צ״ל מלובש בבגדי בד דוקא שהם באים ונמשכים משם”.

31

שהאור מעין המאור . . כנודע

«Игерет а-Кодеш», 20, объясняет, что «свет подобен
Светилу» — самой сущности и существу Эмана́тора,

существование Которого исходит из Его собственной
сущности; поэтому только Он способен создать нечто
из абсолютного небытия. Чтобы сотворенные суще‐

ства имели границы и меру, Бесконечный свет обла‐

чается в сосуды десяти Сфирот мира Ацилут.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אגה״ק סי׳ כ.

32

«Если будете поступать по Моим законам и соблюдать

Мои заповеди». Алтер Ребе отсылает к своему маамару
на этот стих, в котором говорится о различии между
выгравированными и написанными буквами.

Leviticus 26:3ויקרא כ״ו:ג׳

ם: ם אֹתָ יתֶ עֲשִׂ רוּ וַ מְ שְׁ י תִּ וֺתַ צְ ת־מִ אֶ כוּ וְ לֵ י תֵּ קֹּתַ חֻ ם־בְּ אִ
Если будете поступать по уставам Моим и соблюдать за‐

поведи Мои, и исполнять их;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«Многое содеял Ты, Авая, Б-г мой, — чудеса Твои и по‐

мыслы Твои о нас». Альтер Ребе понимает слово «мно‐

гое» как бесчисленные сокращения, благодаря кото‐

рым света Сфирот достигают нижних миров.

Psalms 40:6תהילים מ׳:ו׳
יךָ לֶ ין עֲרֹךְ אֵ ינוּ אֵ לֵ יךָ אֵ בֹתֶ שְׁ חְ יךָ וּמַ אֹתֶ לְ פְ י נִ לֹקַ  ה ה׳ אֱ יתָ אַתָּ שִׂ בּוֹת עָ רַ

ר: פֵּ סַּ מוּ מִ צְ ה עָ רָ בֵּ דַ אֲ ה וַ ידָ אַגִּ
Многое соделал Ты, Вс-вышний, Б-г мой, дивные дела
Твои и помыслы Твои о нас; нет подобного Тебе! Если
бы я стал возвещать и говорить о них, их было бы боль‐

ше, чем можно исчислить.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

34

וכלים מכלים שונים

На пиру Ахашвероша напитки подавали в золотых со‐

судах — «сосудах, отличавшихся друг от друга». Это

35



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  АХАРЕЙ  ·  МААМАР  4 …,ביאור הדברים ע״פ כי ביום הזה יכפר הנ״ל

35likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/acharei/4/

АБЗАЦ  5

АБЗАЦ  6

выражение заимствовано для обозначения бесконеч‐

ного многообразия сосудов Сфирот.

Esther 1:7אסתר א׳:ז׳

: ךְ לֶ מֶּ יַד הַ ב כְּ כוּת רָ לְ יֵין מַ ים וְ ים שׁוֹנִ לִ כֵּ ים מִ לִ כֵ ב וְ י זָהָ לֵ כְ קוֹת בִּ שְׁ הַ וְ
И подавали им питьё в золотых сосудах — сосудах, отли‐

чавшихся друг от друга, — и царское вино в изобилии,

согласно щедрости царя.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אסתר א, ז.

טפה זו מה תהא עלי׳

Ангел, назначенный над зачатием, берет каплю, пред‐

ставляет ее перед Святым, благословен Он, и спраши‐

вает: «Что станет с этой каплей? Будет ли он сильным
или слабым, мудрым или глупым, богатым или бед‐

ным?» Алтер Ребе приводит это, чтобы показать, что

даже Хохма нисходит в материальное.

Niddah 16b:12נדה ט״ז ב:י״ב

ישׁ רֵ דָ דְ כִ י לֵקהּ לְ עֵ בָּ ישׁ בֵּקהּ? מִ רֵ אי דָּ נָן מַ י יוֹחָ בִּ רַ א דְּ רָ אי קְ ישׁ, הַ קִ ישׁ לָ רֵ וְ
מוּנֶּה מְ אָךְ הַ לְ פָּא: אוֹתוֹ מַ ינָא בַּר פָּ נִ י חֲ בִּ ישׁ רַ רֵ דָ פָּא, דְּ ינָא בַּר פָּ נִ י חֲ בִּ רַ
רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ הּ לִ ידָ עֲמִ פָּה וּמַ ל טִ נוֹטֵ מוֹ, וְ לָה״ שְׁ יְ יוֹן ״לַ רָ הֵ ל הַ עַ

לָּשׁ? בּוֹר אוֹ חַ ? גִּ יהָ לֶ א עָ הֵ ה תְּ פָּה זוֹ מָ ל עוֹלָם, טִ בּוֹנוֹ שֶׁ נָיו: רִ פָ ר לְ אוֹמֵ וְ
י? נִ יר אוֹ עָ שִׁ יפֵּשׁ? עָ כָם אוֹ טִ חָ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נדה טז, ב.

36

ולכן לענין אבל . . לבנים בלבד

Цемах-Цедек пишет там: «Поэтому во время траура
глажение запрещено только для белых одежд: благода‐

ря глажению сущность белого цвета выходит из со‐

крытия в раскрытие. В отношении же других цветов

запрета на глажение нет, поскольку это лишь цвета, а
не сущность, как белый цвет».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”ולכן באבל אסור גיהוץ רק בבגדים לבנים שע״י הגיהוץ נתגלה עצם
המראה הלובן מהעלם אל הגילוי, משא״כ בשאר צבעים אין איסור הגיהוץ

כי הם רק גוונים ולא עצם כמו גוון לבן” — אוה״ת שה״ש-א ע׳ קסב.

37

לא אסרו אלא כלים חדשים לבנים בלבד
О ношении выглаженной одежды в течение тридцати

дней траура рабби Элазар, сын рабби Шимона, поста‐

новляет: «Запретили только новую белую одежду». Ал‐

тер Ребе усматривает в этом законе, что только белый
цвет является собственной сущностью одежды.

Moed Katan 23a:8מועד קטן כ״ג א:ח׳

ים נִ ים יְשָׁ לִ ד כֵּ חָ אֶ ים וְ שִׁ ים חֲדָ לִ ד כֵּ חָ יהוּץ, אֶ גִ ים יוֹם לְ לֹשִׁ  נַן: כׇּל שְׁ בָּ נוּ רַ תָּ

ד. בָ לְ ים בִּ שִׁ ים חֲדָ לִ לָּא כֵּ רוּ אֶ ר: לֹא אָסְ י אוֹמֵ בִּ בֵּשׁ. רַ כְ מַּ תּוֹךְ הַ ין מִ אִ יוֹצְ
ים נִ בָ ים לְ שִׁ ים חֲדָ לִ לָּא כֵּ רוּ אֶ ר: לֹא אָסְ עוֹן אוֹמֵ מְ י שִׁ בִּ רַ זָר בְּ עָ לְ י אֶ בִּ רַ

ד. בָ לְ בִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ועי׳ בלקו״ת פ׳ ויחי

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

להאריז״ל. בטעמי המצות שם.
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«Сотворим человека по образу Нашему, по подобию
Нашему». Алтер Ребе рассматривает человеческий об‐

лик как общую форму сосудов Сфирот.

Genesis 1:26בראשית א׳:כ״ו

עוֹף יָּם וּבְ גַת הַ דְ דּוּ בִ יִרְ נוּ וְ מוּתֵ דְ נוּ כִּ מֵ לְ צַ ם בְּ ה אָדָ ים נַעֲשֶׂ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ שׂ עַ רֹמֵ שׂ הָ מֶ רֶ כׇל־הָ ץ וּבְ אָרֶ כׇל־הָ ה וּבְ מָ הֵ בְּ יִם וּבַ מַ שָּׁ הַ

И сказал Б-г: «Сотворим человека по образу Нашему, по
подобию Нашему; и да владычествуют они над рыбами
морскими, и над птицами небесными, и над скотом, и
над всей землей, и над всяким пресмыкающимся, пол‐

зающим по земле».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אורייתא מחכמה נפקת

Зоар учит, что Тора исходит из Хохмы; в примечании
«Кеот» это место приводится среди прочих. Адмор
Азакен использует его, чтобы показать, что Тора коре‐

нится в Моха Стаимаа, внутреннем свете.

Zohar II, 121aזח״ב קכא, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״ב קכא, א ועוד.

41

והוא סוד אור פנימי
В книге «Эц Хаим» описаны три «главы» Арих Анпина:

Гульгальта, называемая Кетером, — величайший окру‐

жающий свет; ниже неё — Авира, меньший окружаю‐

щий свет; и Моха Стаимаа, называемая Хохмой Арих
Анпина, — «тайна внутреннего света».

Sefer Etz Chaim 13:4עץ חיים י״ג:ד׳

… הוא מקיף קטן שהוא מקיף לאו״פ ותחתיו יש רישא תליתאי הנקרא

מ״ס דא״א הנקרא חכמה דא״א והוא סוד או״פ והנה אלו הג׳ רישין הם
בחי׳ נר״ן שבא״א כי גולגלתא הוא נשמה ואוירא הוא רוח וחכמה
סתימאה היא נפש. ואחר שנתבאר ג׳ רישין אלו בכללות נבאר כ״א
מהם בפרטות והוא כמ״ש בסוד הכללות שהם ג׳ בחי׳ וגם כ״א וא׳ מאלו
הג׳ כלול מג׳ בחי׳ אלו ג״כ וזהו פרטן. הנה ברישא עלאה הנקרא נשמה
ונקרא כתר דא״א ונקרא גולגתא דיליה ונקרא או״מ הגדול הנה יש בו

ג״כ ג׳ בחי׳ אלו עצמן …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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ע״ח שכ״ב ספ״ו

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

צ״ל ספ״א לפננו שכ״ג. ]כ[.
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לבושיה כתלג חיוור

Видение Даниила: «Воссел Ветхий днями; одеяние Его
было белым, как снег, а волосы головы Его — как чи‐

44
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стая шерсть». Адмор Азакен объясняет, что это «одея‐

ние» — тринадцать тиккуней бороды.

Daniel 7:9דניאל ז׳:ט׳

ר עַ וָּר וּשְׂ לַג חִ תְ הּ כִּ בוּשֵׁ ב לְ ין יְתִ יק יוֹמִ תִּ עַ יו וְ מִ ן רְ וָ סָ י כׇרְ ד דִּ וֵית עַ זֵה הֲ חָ
ק: לִ י נוּר דָּ לּוֹהִ גִּ י־נוּר גַּלְ ין דִּ בִ בִ יֵהּ שְׁ סְ א כׇּרְ ר נְקֵ הּ כַּעֲמַ אשֵׁ רֵ

Я видел, доколе не были поставлены престолы, и Вет‐

хий днями воссел; одеяние Его было бело, как снег, и
волосы на голове Его — как чистая шерсть; престол Его
— пламя огненное, колеса его — огонь пылающий.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

הנסתרות לה׳

Примечание Кегот указывает для этих слов на
Deuteronomy 28:29.

Deuteronomy 28:29דברים כ״ח:כ״ט

ת־ יחַ אֶ לִ צְ לֹא תַ לָה וְ פֵ וֵּר בָּאֲ עִ שׁ הַ שֵּׁ ר יְמַ יִם כַּאֲשֶׁ הֳרַ צׇּ שׁ בַּ שֵּׁ מַ יתָ מְ יִ הָ וְ
: יעַ ין מוֹשִׁ אֵ ים וְ יָּמִ גָזוּל כׇּל־הַ שׁוּק וְ יתָ אַךְ עָ יִ הָ יךָ וְ כֶ רָ דְּ

И будешь ты ощупью ходить в полдень, как слепой ощу‐

пью ходит во тьме, и не будут пути твои успешны; бу‐

дешь ты только притесняем и ограбляем во все дни, и
не будет спасителя.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים כח, כט.

45

הנסתרות לה׳

«Сокрытое принадлежит Авая, Б-гу нашему, а откры‐

тое — нам и детям нашим навеки». Адмор Азакен по‐

нимает «сокрытое» как Аба и Има, Юд-Гей имени.

Deuteronomy 29:28דברים כ״ט:כ״ח

עַׄד־עוֹלָם לַעֲשׂוֹת וּׄ  נׄ יׄ נֵׄ בָׄ לְׄ וּׄ וּׄ  נׄ לָׄ לֹת  גְ נִּ הַ ינוּ וְ לֹקֵ  Havayah אֱ רֹת לַ תָּ סְ נִּ הַ
זֹּאת: ה הַ תּוֹרָ י הַ רֵ בְ ת־כׇּל־דִּ אֶ

Сокрытое принадлежит Вс-вышнему, Б-гу нашему, а от‐

крытое — нам и детям нашим навеки, чтобы исполнять
все слова этого Учения.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואע״פ שהדיקנא היא נמשכה ממו״ס

Мителер Ребе разбирает затруднение, возникающее из
этого отрывка: «Разве уровень бороды не выше уровня
„Б-г, Б-г наш“? Как же тогда она может быть для них
одеянием?» На стр. 519 он подробно рассматривает
этот вопрос.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במאמרי אדה״א ויקרא-ב ע׳ תפו מבאר הקושיא ”הלא בחי׳ הדיקנא גבוה
למעלה מבחי׳ ה׳ אלקינו ואיך יהי׳ בחי׳ לבוש להם”. וראה שם ע׳ תקיט

הקושיא בארוכה.

47

בשם הפע״ח
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ע׳ ש׳ הסליחות )פ״ה(. ]כ[.
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הנסתרות דהיינו י״ה

В начале второй главы первого маамара к «Пекудей»

объясняется, что Йуд-Гей выше Вав-Гей: «Сокрытое —

Б-гу, Б-гу нашему» — это Йуд-Гей, а «открытое» — Вав-

Гей. Из этого выводится, что запреты, коренящиеся в
Йуд-Гей, выше положительных заповедей.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ע״ל ר״פ פקודי רפ״ב )ג, ב( וש״נ ]כ[.

49

הלבוש — עד״מ האותיות המלבישים את השכל
В примечании отмечается, что наше изложение, срав‐

нивающее одеяние с буквами, облекающими мысль,

подразумевает, что света́ тоже проходят через перего‐

родку (парсу), тогда как в том маамаре этот вопрос
объясняется иначе.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ד״ה וספרתם תרס״ו ע׳ רטז דכאן משמע שגם האורות הן ע״י פרסא
ושם מפרש באופן אחר, ע״ש. קטע מכאן בסה״מ תרל״ח ע׳ י.

50

דלא קאים אינש אדעתי׳ דרבי׳

По прошествии сорока лет в пустыне Моше сказал Из‐
раилю: «Авая не дал вам сердца, чтобы знать… до это‐

го дня», и Рабба учит отсюда, что «человек не постига‐

ет замысла своего учителя, пока не пройдет сорок
лет».

Avodah Zarah 5b:2עבודה זרה ה׳ ב:ב׳

נָה, ים שָׁ עִ בָּ ר אַרְ אַחַ לָּא לְ ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ ן לְ הֶ זָהּ לָ מָ ינוּ לֹא רְ בֵּ ה רַ אַף מֹשֶׁ
כֶם ן ה׳ לָ לֹא נָתַ יב: ״וְ תִ נָה״, וּכְ ים שָׁ עִ בָּ בָּר אַרְ דְ מִּ כֶם בַּ תְ ךְ אֶ אוֹלֵ ר: ״וָ מַ נֶּאֱ שֶׁ
ד יהּ עַ בֵּ רַ יהּ דְּ תֵּ עְ ינִישׁ אַדַּ י אִ אֵ ינַּהּ לָא קָ ע מִ מַ בָּה: שְׁ ר רַ גוֹ׳״. אָמַ לֵב וְ

ין. נִ ין שְׁ עִ בְּ אַרְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ע״ז ה, ב. ראה לקו״ש ח״ח ע׳ 337.
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Дело о смертной казни не рассматривают в канун Ша‐

бата и не завершают в воскресенье, чтобы «не забы‐

лись их доводы»; и хотя перед судьями стоят два пис‐

ца суда и записывают слова оправдывающих и обви‐

няющих, люди забывают то, что у них на сердце.

Sanhedrin 35a:11סנהדרין ל״ה א:י״א

נֶּה עַ ה מְ צָא אַתָּ מְ א? נִ תָ בְּ שַׁ ד בְּ חַ יהּ בְּ לֵ טְ יקְ לִ א, וְ תָ בְּ שַׁ ינֵיהּ בְּ דִ יהּ לְ רֵ מְ יגְ לִ וְ
ינְּשׁוּ א? מִ תָ בְּ שַׁ ד בְּ חַ יהּ בְּ רֵ מְ גְ נִ א וְ תָ בְּ י שַׁ עֲלֵ מַ ינֵיהּ בְּ יְּ ידַ ינוֹ. נִ ת דִּ אֶ
ין בִ כוֹתְ ם, וְ נֵיהֶ פְ ים לִ דִ ין עוֹמְ יָּינִ דַּ י הַ רֵ נֵי סוֹפְ שְׁ ל גַּב דִּ יהוּ. אַף עַ יְ מַ עְ טַ
י שִׁ ינְּ אִ יבָּא דְּ ין, לִ בִ א כָּתְ פוּמָּ בְ י דִּ הִ ין, נְ יבִ יְּ חַ מְ י הַ רֵ בְ דִ ין וְ זַכִּ מְ י הַ רֵ בְ דִּ

ר. שָׁ פְ ךְ לָא אֶ כָּ לְ י. הִ שִׁ ינְּ אִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

52



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  АХАРЕЙ  ·  МААМАР  4 …,ביאור הדברים ע״פ כי ביום הזה יכפר הנ״ל

37likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/acharei/4/

АБЗАЦ  1 0

АБЗАЦ  1 1

АБЗАЦ  1 2

לבושיה כתלג

«Одежда Его была бела, как снег». Здесь Алтер Ребе ис‐

толковывает образ снега — замёрзшей воды, которая
вновь тает, — как одежду, временно скрывающую
идею, а впоследствии раскрывающую её.

Daniel 7:9דניאל ז׳:ט׳

ר עַ וָּר וּשְׂ לַג חִ תְ הּ כִּ בוּשֵׁ ב לְ ין יְתִ יק יוֹמִ תִּ עַ יו וְ מִ ן רְ וָ סָ י כׇרְ ד דִּ וֵית עַ זֵה הֲ חָ
ק: לִ י נוּר דָּ לּוֹהִ גִּ י־נוּר גַּלְ ין דִּ בִ בִ יֵהּ שְׁ סְ א כׇּרְ ר נְקֵ הּ כַּעֲמַ אשֵׁ רֵ

Я видел, доколе не были поставлены престолы, и Вет‐

хий днями воссел; одеяние Его было бело, как снег, и
волосы на голове Его — как чистая шерсть; престол Его
— пламя огненное, колеса его — огонь пылающий.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לבושיה כתלג חיוור

«Одежда его была белой, как снег». Алтер Ребе относит
эти слова к тринадцати тикуней бороды, которые ста‐

новятся облачениями для Абы и Имы.

Daniel 7:9דניאל ז׳:ט׳

ר עַ וָּר וּשְׂ לַג חִ תְ הּ כִּ בוּשֵׁ ב לְ ין יְתִ יק יוֹמִ תִּ עַ יו וְ מִ ן רְ וָ סָ י כׇרְ ד דִּ וֵית עַ זֵה הֲ חָ
ק: לִ י נוּר דָּ לּוֹהִ גִּ י־נוּר גַּלְ ין דִּ בִ בִ יֵהּ שְׁ סְ א כׇּרְ ר נְקֵ הּ כַּעֲמַ אשֵׁ רֵ

Я видел, доколе не были поставлены престолы, и Вет‐

хий днями воссел; одеяние Его было бело, как снег, и

волосы на голове Его — как чистая шерсть; престол Его
— пламя огненное, колеса его — огонь пылающий.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וידבר שלשת אלפים משל

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).
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מ״א ה, יב.
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וידבר שלשת אלפים משל

«И произнес он три тысячи притч, а песен его было
тысяча и пять». Похвала мудрости Шломо состоит в
его способности облекать её в притчи.

I Kings 5:12מלכים א ה׳:י״ב

ה וָאָלֶף: שָּׁ ירוֹ חֲמִ י שִׁ הִ יְ ל וַ שָׁ ים מָ פִ לָ ת אֲ לֹשֶׁ בֵּר שְׁ דַ יְ וַ
И произнёс он три тысячи притч; и песен его было ты‐

сяча и пять.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ר״פ לך לך
Там же: лишь великий мудрец способен облечь свою

мудрость в образы, принадлежащие гораздо более низ‐
ким уровням, и Шломо нашёл для неё три тысячи
притч. Чтобы уровень мог опуститься и раскрыться в
более широком постижении, он должен исходить из
более высокого источника.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א יא, ג.
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משל — בד״ה הנה אברם

Там Алтер Ребе объясняет слова «И произнёс он три
тысячи притч»: мудрец, постигший некую мысль, не
сможет объяснить её другому, пока не сосредоточит
разум и не найдёт способ низвести её к более низким
понятиям, облечь в притчу. Шломо сумел найти для
одной и той же мудрости три тысячи притч — три ты‐

сячи уровней ниже себя. Поэтому уровень может опу‐

ститься и раскрыться шире лишь благодаря тому, что
его источник находится выше.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א יא, ג.
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ובד״ה והבדילה הפרוכת

В этом маамаре, посвященном словам «И отделит для
вас завеса», объясняется перегородка (парса), через ко‐

торую проходит свет Ацилут: она исходит от хашмаля,

внешней стороны Бины, которая облачает и окружает
десять Сфирот Зеир Анпина и Нуквы, подобно
облачению.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א יב, ד.
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ובפ׳ מקץ
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א מג, ב.
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אחר עשרים שנה לפי שאז מאירים המוחין דגדלות
Там Мителер Ребе спрашивает, почему борода не рас‐

тет также у двенадцати- или тринадцатилетнего
мальчика, если он обладает большой мудростью.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה במאמרי אדה״א ויקרא-ב ע׳ תקכד למה לא יצמחו גם בנער בן י״ב וי״ג
שנה אם מוח חכמתו רבה.
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ולמכור בנכסי אביו

Рав Нахман от имени Шмуэля перечисляет признаки,

по которым проверяют, достиг ли юноша зрелости, и
постановляет, что для продажи имущества отца ему

должно исполниться двадцать лет. Альтер Ребе связы‐

вает этот возраст со зрелым интеллектом.

Bava Batra 156a:3–4בבא בתרא קנ״ו א:ג׳-ד׳

יצָה, חֲלִ לַ ין, וְ גֵרוּשִׁ ין, לְ דּוּשִׁ קִ ין לְ קִ ל: בּוֹדְ מוּאֵ ר שְׁ ן אָמַ מָ ב נַחְ ר רַ אָמַ
נָא קְ דַ בְ ן דִּ יוָ כֵ ים. וְ רִ שְׂ ן עֶ א בֶּ יְּהֵ ד שֶׁ יו – עַ י אָבִ סֵ כְ נִ כּוֹר בְּ מְ לִ ין. וְ יאוּנִ מֵ וּלְ
ע שַׁ ן תֵּ נַן: בֶּ תְ יִבּוּם – דִּ לָּא לְ כָא אֶ רְ צְ י? לֹא נִ ה לִ מָ ין לְ גֵרוּשִׁ ין, לְ דּוּשִׁ קִ לְ

ל. דַּ יִּגְ ד שֶׁ ן גֵּט עַ ין נוֹתֵ אֵ נָאָהּ. וְ תּוֹ – קְ מְ בִ ל יְ בָּא עַ ד שֶׁ חָ יוֹם אֶ ים וְ נִ שָׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ב״ב קנו, א.
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שיהי׳ — וכמ״ש במ״א

В «Масей» Альтер Ребе объясняет, что мицвот проис‐

ходят от уровня сосудов, а Тора — от светов, однако ко‐
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рень сосудов выше светов; поэтому иногда говорится,

что мицвот выше Торы, подобно плаценте, окружаю‐

щей плод. Тора — внутренняя сторона, а мицвот —

внешняя сторона, но возвышенная: уровень

Гульгальты.

Numbers 2:1במדבר ב׳:א׳

ל־אַהֲרֹן לֵאמֹר: אֶ ה וְ ל־מֹשֶׁ בֵּר ה׳ אֶ דַ יְ וַ
И Вс-вышний сказал Моше и Аарону, говоря:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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על״ק ח׳ במדבר ב, א. ]כ[. ראה לקמן פ׳ מסעי צב, ד.

הסריס אין לו זקן

Среди признаков врождённого евнуха (сарис хама) ба‐

райта перечисляет: «у того, у кого нет бороды». Алтер
Ребе связывает отсутствие бороды с отсутствием спо‐

собности к зачатию.

Yevamot 80b:4יבמות פ׳ ב:ד׳

י תֵּ יא שְׁ בִ לֹא הֵ ים, וְ רִ שְׂ ן עֶ הוּא בֶּ ה? כׇּל שֶׁ מָּ יס חַ רִ יזֶהוּ סְ נַן: אֵ בָּ נוּ רַ תָּ
ן לּוּ הֵ אֵ יו. וְ רָ בָ כׇל דְּ יס לְ רִ סָ י הוּא כְּ כָּאן הֲרֵ ר מִ אַחַ יא לְ בִ ילּוּ הֵ פִ אֲ רוֹת. וַ עָ שְׂ
ן עוֹן בֶּ מְ ן שִׁ בָּ יק. רַ לִ חְ רוֹ מַ שָׂ קוּי, וּבְ רוֹ לָ עָ ן, וּשְׂ ין לוֹ זָקָ אֵ נָיו: כֹּל שֶׁ ימָ סִ
ין עֲלִ יו מַ ימָ ין מֵ אֵ יר: כֹּל שֶׁ ן יָאִ ה בֶּ י יְהוּדָ בִּ שּׁוּם רַ ר מִ ל אוֹמֵ יאֵ לִ גַּמְ

יחוֹת. תִ רְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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יבמות פ, ב. ראה אוה״ת בראשית-ה דף תתעט, ב ואילך בענין שאינו
מוליד.
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נשים שדעתן קלות

Когда рабби Шимон бар Йохай и его сын скрывались
от римлян, он сказал: «Женщины легкомысленны»:

если на его жену окажут давление, она может их вы‐

дать; поэтому они отправились скрываться в пещеру.

Shabbat 33b:6שבת ל״ג ב:ו׳

הוּ יתְ בֵ הוּ דְּ יָא לְ תְ א הֲוָה מַ א. כׇּל יוֹמָ שָׁ רְ דְ י מִ שׁוֹ בֵּ יהּ, טְ רֵ זַל הוּא וּבְ אֲ
ים יהּ: נָשִׁ רֵ בְ ר לֵקהּ לִ מַ א אֲ תָ זֵירְ יף גְּ קֵ י תְּ י. כִּ כִ רְ כָ יָּא וְ מַ כוּזָא דְ א וְ תָּ יפְ רִ
א. תָּ רְ עָ מְ שׁוֹ בִּ זַלוּ טְ ן. אֲ יָא לַ גַלְּ י לַהּ וּמְ עֲרִ צַ א מְ מָ ילְ ן, דִ יהֶ לָּה עֲלֵ ן קַ תָּ עְ דַּ

יהוּ נַיְ י מָ חִ לְ שְׁ הֲווֹ מַ יָּא, וַ מַ ינָא דְ עֵ רוּבָא וְ הוּ חָ י לְ רִ יבְּ א אִ יסָּ ישׁ נִ חִ רְ יתְ אִ
י שִׁ בְ לּוֹיֵי לָ ן צַ ידָּ עִ י. בְּ סִ א גָּרְ י יוֹמָ לָא. כּוּלֵּ חָ יהוּ בְּ יְ ארַ וְּ ד צַ י עַ בִ הֲווֹ יָתְ וַ
ר יסַ רֵ יבוּ תְּ יתִּ לוּ. אִ יבְ לָא לִ י דְּ יכִ י הֵ יהוּ כִּ נַיְ י מָ חִ לְ שְׁ ר מַ הֲדַ לּוּ, וַ צַ יכַּסּוּ וּמְ מִ

א … תָ א. אֲ תָּ רְ עָ מְ נֵי בִּ שְׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Kiddushin 80b:5–6קידושין פ׳ ב:ה׳-ו׳

נָא ן. מְ יהֶ לּוֹת עֲלֵ ן קַ תָּ עְ ים דַּ נָשִׁ יל וְ יָּהוּ: הוֹאִ לִ י אֵ בֵ נָא דְּ א? תְּ מָ עְ אי טַ ׳ מַ מָ גְּ
ה תּוֹרָ ן הַ יִחוּד מִ ז לְ מֶ אל: רֶ עֵ מָ י יִשְׁ בִּ שּׁוּם רַ נָן מִ י יוֹחָ בִּ ר רַ י? אָמַ ילֵּ נֵי מִ הָ

ךָ״. מֶּ ן אִ יךָ בֶ ךָ אָחִ יתְ סִ י יְ ר: ״כִּ מַ נֶּאֱ ן – שֶׁ נַּיִ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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שבת לג, ב. קידושין פ, ב. וראה לקו״ש חי״ז ע׳ 149 הערה 14.
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זה לעומת זה

«Б-г создал одно напротив другого». В хасидуте это
выражение относится к миру клипот, который проти‐

востоит святости и служит её отражением; здесь речь
идёт о присущих ему внутренних и окружающих
уровнях.

Ecclesiastes 7:14קהלת ז׳:י״ד

ה שָׂ ת־זֶה עָ מַּ עֻ ת־זֶה לְ ה גַּם אֶ אֵ ה רְ עָ יוֹם רָ טוֹב וּבְ יֵה בְ יוֹם טוֹבָה הֱ בְּ

ה: אוּמָ יו מְ ם אַחֲרָ אָדָ צָא הָ מְ לֹּא יִ ת שֶׁ רַ בְ ל־דִּ ים עַ לֹקִ  אֱ הָ
В день благополучия радуйся, а в день бедствия раз‐
мышляй; Б-г создал и одно, и другое, чтобы человек ни‐

чего не мог узнать о том, что будет после него.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בסובאי יין וזוללי בשר

«Не будь среди упивающихся вином, среди объедаю‐

щихся мясом». Альтер Ребе использует этот стих при‐

менительно к физической страсти, которая представ‐

ляет собой внутренний уровень Нога.

Proverbs 23:20משלי כ״ג:כ׳

ר לָמוֹ: שָׂ י בָ לֵ זֹלְ  ן בְּ י־יָיִ אֵ סֹבְ י בְ הִ אַל־תְּ
Be not among winebibbers; Among gluttonous eaters of

flesh;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משמיא מיהב יהבי

После того как золотую ножку стола, дарованную с Не‐

бес раби Ханине бен Досе, по его молитве забрали об‐

ратно, в Гемаре говорится, что последнее чудо было
больше первого, ибо существует предание: «Даруют,

но не забирают обратно». Альтер Ребе приводит это в
связи с дарованием свыше, которое выражают
мицвот.

Taanit 25a:4תענית כ״ה א:ד׳

נַן אֲ לַם וַ שְׁ מַ א דְּ תוּרָ א אַפָּ מָ לְ י עָ י כּוּלֵּ לִ יכָל אָכְ מֵ ךְ דְּ א לָ יחָ ר לַהּ: נִ מַ אֲ
הוּ ינְ לִ קְ שְׁ נִ י דְּ חֲמֵ י רַ עִ יד? בְּ אי נַעֲבֵ ה לֵקהּ: וּמַ רָ מַ ר. אֲ סַּ חַ מְ א דִּ תוּרָ אַפָּ

אשׁוֹן. רִ ן הָ ר מִ יָה נֵס אַחֲרוֹן יוֹתֵ נָא: גָּדוֹל הָ לוּהוּ. תָּ קְ שַׁ י וְ חֲמֵ י רַ עֵ . בָּ ינָּךְ מִ
י. לִ קְ ל לָא שָׁ קָ ישְׁ י מִ ב יָהֲבִ יהָ מֵ י, דְּ ירִ מִ גְ דִּ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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תענית כה, א.
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צדקת פזרונו בישראל

Из песни Дворы: «Там воспоют праведные деяния
Авая, праведные деяния Его открытых селений в Из‐
раиле». Альтер Ребе приводит этот стих, чтобы пока‐

зать, что мицвот называются цдакой — нисхождением

свыше.

Judges 5:11שופטים ה׳:י״א

זוֹנוֹ רְ קֹת פִּ דְ קוֹת Havayah צִ דְ נּוּ צִ ם יְתַ ים שָׁ אַבִּ שְׁ ין מַ ים בֵּ צִ צְ חַ קּוֹל מְ מִ
Havayahם־ ים עַ רִ עָ דוּ לַשְּׁ ל אָז יָרְ אֵ רָ יִשְׂ בְּ
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Громче голоса лучников у водопоев! Там будут возве‐

щать праведные деяния Вс-вышнего, праведные деяния
Его правителей в Израиле. Тогда народ Вс-вышнего спу‐

стился к воротам.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שופטים ה, יא.

וכמ״ש בזהר פ׳ אמור דק״א א׳
Этот отрывок из «Зоара» приводится там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נעתק ביהל אור ע׳ קלז. וראה גם לקמן פ׳ נשא כט, ג. ראה גם אוה״ת
ויקרא-ג ע׳ תתקיח.
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כי עמך הסליחה

«Ибо у Тебя прощение, чтобы Тебя страшились». Ал‐

тер Ребе связывает прощение с тем, что находится «у
Тебя», — с источником.

Psalms 130:4תהילים ק״ל:ד׳

א: רֵ וָּ ן תִּ עַ מַ ה לְ יחָ לִ סְּ ךָ הַ מְּ י־עִ כִּ

Ибо у Тебя прощение, чтобы Тебя боялись.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים קל, ד.
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כי עמך מקור חיים

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שם לו, י.
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כי עמך הסליחה וכתיב כי עמך מקור חיים

В разделе Торы «Эмор» Зоар рассказывает, что Адам
предстал перед судом в Рош а-Шана, совершил тшуву
и был принят, а Б-г сказал ему, что он станет знамени‐

ем для своих потомков; затем приводятся слова «Ибо у
Тебя прощение» вместе со словами «Ибо у Тебя источ‐

ник жизни».

Zohar, Emor 40:228–234ספר הזהר, אמור מ׳:רכ״ח-רל״ד

HOWBEIT ON THE TENTH DAY OF THIS SEVENTH MONTH

IS THE DAY OF ATONEMENT; IT SHALL BE AN HOLY

CONVOCATION UNTO YOU. R. Hiya quoted here the verse:

“A Psalm of David, Maschil. Blessed is he whose transgres‐

sion is forgiven, whose sin is covered” (Ps. 32, 1). What’, he

said, ‘is meant by Maschil? The waters that give wisdom to

those who seek to find that place which is called maschil (lit.

he that giveth heed). And because it is called so, forgiveness

and complete freedom depend on it. What …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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כי עמך מקור חיים
«Ибо у Тебя источник жизни; в свете Твоем мы видим

свет». Алтер Ребе истолковывает «источник жизни»

как источник наслаждений — Атика Кадиша.

Psalms 36:10תהילים ל״ו:י׳

ה־אוֹר: אֶ ךָ נִרְ אוֹרְ יִּים בְּ קוֹר חַ ךָ מְ מְּ י־עִ כִּ

Ибо у Тебя источник жизни; во свете Твоём видим свет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואהיה אצלו אמון

Мудрость говорит: «И была я при Нем воспитанницей,

и была радостью Его день за днем». Алтер Ребе отсы‐

лает к своему маамару на этот стих, где наслаждение
рассматривается как внутренняя сторона воли.

Proverbs 8:30משלי ח׳:ל׳

ת: כׇל־עֵ נָיו בְּ פָ ת לְ קֶ חֶ שַׂ ים יוֹם יוֹם מְ עֲשׁוּעִ יֶה שַׁ הְ אֶ לוֹ אָמוֹן וָ צְ יֶה אֶ הְ אֶ וָ
Тогда я был при Нем, как воспитанник; и я был ежеднев‐

но Его отрадой, всегда играя пред Ним,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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במקום שבעלי תשובה
Рабби Абау говорит: «Там, где стоят баалей тшува, со‐

вершенные праведники не стоят», как сказано: «Мир,

мир дальнему и ближнему»: дальний — прежде.

Berakhot 34b:22–23ברכות ל״ד ב:כ״ב-כ״ג

ין — דִ שׁוּבָה עוֹמְ י תְ עֲלֵ בַּ קוֹם שֶׁ הוּ: מָ בָ י אֲ בִּ ר רַ אָמַ הוּ, דְּ בָ י אֲ בִּ רַ יגָא דְּ לִ וּפְ
רוֹב״. לַקָּ חוֹק וְ לוֹם לָרָ לוֹם שָׁ ר: ״שָׁ מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ דִ ינָם עוֹמְ ים אֵ מוּרִ ים גְּ יקִ דִּ צַ
חוֹק״ — אי ״רָ : מַ ךָ ר לְ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ רוֹב״. וְ ר ״לַקָּ הֲדַ א, וַ ישָׁ רֵ חוֹק״ בְּ ״לָרָ

בַר דְ רוֹב לִ יָה קָ הָ רוֹב״ — שֶׁ אי ״קָ א. וּמַ רָ יקָּ עִ ה מֵ ירָ בַר עֲבֵ דְּ חוֹק מִ יָה רָ הָ שֶׁ
א. תָּ שְׁ נּוּ הַ מֶּ ק מִ חֵ רַ תְ נִ ה, וְ ירָ עֲבֵ

Это противоречит мнению рабби Аббаху, который ска‐

зал: Место, занимаемое раскаявшимися, недоступно со‐

вершенным праведникам, как сказано: «Мир, мир даль‐

нему и ближнему» — сначала «дальнему [от Б-га]», а за‐

тем «ближнему». Но рабби Йоханан может возразить:

Что значит «дальнему»? Тому, кто с самого начала был
далек от прегрешения; а что значит «ближнему»? Тому,

кто был близок к прегрешению, но теперь удалился от
него.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ברכות לד, ב. לקו״ש חי״ד ע׳ 361.
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В разделе Торы «Ваикра» Зоар учит, что когда поступ‐

ки внизу становятся надлежащими, раскрывается
Атика Кадиша и свет возвращается к Зеир Анпин; го‐

воря о словах «Он возвратится», Зоар спрашивает: «Кто
возвратится? Атика Кадиша возвратится, чтобы рас‐

крыться», и все это называется тшувой.

Zohar, Vayikra 35:257–37:268ספר הזהר, ויקרא ל״ה:רנ״ז-ל״ז:רס״ח

1The first 34 lines of the Hebrew text are untranslated as ex‐

plained in the Translator’s note on Page 15b.R. Abba was

once sitting before R. Simeon, when R. Eleazar entered. R.

Simeon thereupon quoted the verse: “The righteous shall

flourish like the palm tree, etc.” (Ps. 92, 12). ‘The palm’, he

said, ‘is the slowest of all trees to mature, taking seventy

years. The reason why the righteous is compared here to the
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palm tree is one which the Companions are reluctant to re‐

veal, although it is indicated by the …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

בד קדש ילבש
«Он облачится в священную льняную тунику». Алтер
Ребе возвращается к этому стиху: Коэн Гадоль привле‐

кает сущность наслаждения, поэтому он облачается в
одежды из льна.

Leviticus 16:4ויקרא ט״ז:ד׳

גֹּר נֵט בַּד יַחְ אַבְ רוֹ וּבְ שָׂ ל־בְּ יוּ עַ הְ י־בַד יִ סֵ נְ כְ בָּשׁ וּמִ לְ שׁ יִ תֹנֶת־בַּד קֹדֶ כְּ
ם: שָׁ בֵ רוֹ וּלְ שָׂ ת־בְּ יִם אֶ מַּ ץ בַּ חַ רָ ם וְ שׁ הֵ י־קֹדֶ דֵ גְ נֹף בִּ צְ נֶפֶת בַּד יִ צְ מִ וּבְ

He shall put on the holy linen tunic, and he shall have the

linen breeches upon his flesh, and shall be girded with the

linen girdle, and with the linen mitre shall he be attired;

they are the holy garments; and he shall bathe his flesh in

water, and put them on.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והם בגדי לבן שהוא גוון עצמי
Цемах-Цедек пишет там, что из этого отрывка следу‐

ет: белый цвет относится к Кетеру.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה באוה״ת ויקרא-ב ע׳ תקכח שכתב שכאן משמע שלבן הוא בכתר. וכ״ה
בתו״א כד, ב.
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עלמין דכסופין

В «Шаар Арих Анпин» книги «Эц Хаим» сказано, что из
света белизны в черепе Арих Анпина праведники на‐

следуют четыреста миров страстного стремления, а
«переход к торговцу» — это Кетер, окружающий голо‐

ву. Ранее, говоря о зле, Альтер Ребе уже указывал на
эту главу.

Sefer Etz Chaim 13:5עץ חיים י״ג:ה׳

… בענין היחודין ביחוד ה׳. וזהו טעם שמן החוורתא מנהורא דיליה

ירתין צדיקייא ת׳ עלמין דכסופין ומן השערות יונק הז״א עצמו ולמטה
בע״ה נבאר איך ע״י מתלבשין ז״ת דיליה ברישא דא״א ונ״ה שלו
מתלבשין בב׳ בחי׳ של א״א והם ב׳ אזנים וב׳ עינים שבו. והנה בב׳ בחי׳

אלו אין שער גדל בהם אמנם כאשר אורם חוזר מתתא לעילא דרך האי
קרומא דאוירא דא״א אשר שם מתלבש ת״ת דע״י שהוא בחי׳ ו׳ כנודע
אז ההארות ההם יוצאין על הגלגלתא דא״א ונעשין נימין ועשרות

כדמיון צורת ווין כי השערות יוצאין מבחי׳ נ״ה …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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ויעבור

«И прошёл Б-г перед ним и возгласил: Б-г, Б-г, Б-г ми‐

лосердный и милостивый…» — так начинается пере‐

числение Тринадцати атрибутов милосердия. Альтер

Ребе связывает это «прохождение» с выражением
«овер ла-сохер».

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ ךְ אַפַּ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ קְ יִּ נָיו וַ ל־פָּ יַּעֲבֹר ה׳ עַ וַ
ת: מֶ אֱ וֶ

И прошёл Г-сподь перед ним, и провозгласил: «Г-сподь,

Г-сподь, Б-г милосердный и милостивый, долготерпе‐

ливый и многомилостивый и истинный;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמות לד, ו.
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עובר לסוחר
Авраам отвесил Эфрону «четыреста шекелей серебра,

проходящих у торговца», чтобы купить пещеру Махпе‐

ла. Альтер Ребе истолковывает эти слова как свет, вы‐

ходящий за пределы окружающего уровня.

Genesis 23:16בראשית כ״ג:ט״ז

בֶּר ר דִּ כֶּסֶף אֲשֶׁ ת־הַ רֹן אֶ פְ עֶ ם לְ הָ רָ קֹל אַבְ יִּשְׁ רוֹן וַ פְ ל־עֶ ם אֶ הָ רָ ע אַבְ מַ יִּשְׁ וַ
ר: ל כֶּסֶף עֹבֵר לַסֹּחֵ קֶ אוֹת שֶׁ בַּע מֵ ת אַרְ נֵי־חֵ נֵי בְ זְ אׇ בְּ

И послушал Авраам Ефрона, и отвесил Авраам Ефрону
серебро, которое он назвал при сынах Хета, четыреста
сиклей серебра, ходячей монеты у торговца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בראשית כג, טז.
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יכפר עליכם לטהר אתכם

«Ибо в этот день Он искупит вас, чтобы очистить вас;

от всех ваших грехов пред Авая очиститесь». Альтер
Ребе читает две части стиха как указание на два вида
очищения: искупление свыше и чистоту, которой че‐

ловек достигает сам.

Leviticus 16:30ויקרא ט״ז:ל׳

רוּ: הָ טְ נֵי ה׳ תִּ פְ יכֶם לִ טֹּאתֵ כֹּל חַ כֶם מִ תְ ר אֶ הֵ טַ יכֶם לְ ר עֲלֵ כַפֵּ זֶּה יְ יּוֹם הַ י־בַ כִּ
Ибо в этот день будет совершено искупление за вас, что‐

бы очистить вас; от всех грехов ваших будете чисты
пред Вс-вышним.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מחיתי כעב פשעיך

«Я стер твои преступления, как густое облако, и твои
грехи — как тучу; возвратись ко Мне, ибо Я искупил
тебя». Альтер Ребе приводит этот стих применитель‐

но к охватывающим уровням Нога, которые не очища‐

ются, а стираются.

Isaiah 44:22ישעיהו מ״ד:כ״ב

: יךָ תִּ אַלְ י גְ י כִּ לַ יךָ שׁוּבָה אֵ טֹּאותֶ נָן חַ עָ כֶ יךָ וְ עֶ שָׁ ב פְּ י כָעָ יתִ חִ מָ

I have blotted out, as a thick cloud, thy transgressions, And,

as a cloud, thy sins; Return unto Me, for I have redeemed

thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישעי׳ מד, כב.

בסובאי יין וזוללי בשר

«Не будь среди упивающихся вином, среди объедаю‐

щихся мясом». Такие влечения относятся к внутрен‐

ним уровням клипы, которые впоследствии можно
возвысить.

Proverbs 23:20משלי כ״ג:כ׳

ר לָמוֹ: שָׂ י בָ לֵ זֹלְ  ן בְּ י־יָיִ אֵ סֹבְ י בְ הִ אַל־תְּ
Be not among winebibbers; Among gluttonous eaters of

flesh;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי ביום הזה יכפר

«Ибо в этот день Он искупит вас». Алтер Ребе отмеча‐

ет, что в стихе не сказано, кто искупает: это Тот, чьё
Имя неизвестно, выше любого уровня света.

Leviticus 16:30ויקרא ט״ז:ל׳

רוּ: הָ טְ נֵי ה׳ תִּ פְ יכֶם לִ טֹּאתֵ כֹּל חַ כֶם מִ תְ ר אֶ הֵ טַ יכֶם לְ ר עֲלֵ כַפֵּ זֶּה יְ יּוֹם הַ י־בַ כִּ

Ибо в этот день будет совершено искупление за вас, что‐

бы очистить вас; от всех грехов ваших будете чисты
пред Вс-вышним.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ממעמקים קראתיך
«Из глубин воззвал я к Тебе, Авая». Алтер Ребе приво‐

дит эти слова в связи с тшувой, исходящей из глубины

сердца, благодаря которой ниспосылается это
искупление.

Psalms 130:1תהילים ק״ל:א׳

יךָ ה׳ אתִ רָ ים קְ קִּ עֲמַ מַּ עֲלוֹת מִ מַּ יר הַ שִׁ
Песнь восхождений. Из глубин воззвал я к Тебе,

Вс-вышний.
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כי גאה גאה

Песнь у моря: «Буду петь Авае, ибо Он превознесся,

превознесся (гао гаа)». Алтер Ребе истолковывает
удвоенное слово как указание на два уровня возвыше‐

ния: выше сосудов и даже выше окружающего света.

Exodus 15:1שמות ט״ו:א׳

רוּ יֹּאמְ Havayah וַ זֹּאת לַ ה הַ ירָ שִּׁ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ה וּבְ יר־מֹשֶׁ אָז יָשִׁ

יָּם: ה בַ מָ בוֹ רָ רֹכְ י־גָאֹה גָּאָה סוּס וְ Havayah כִּ ה לַ ירָ לֵאמֹר אָשִׁ
Тогда воспели Моисей и сыны Израиля эту песнь
Вс-вышнему и сказали: Буду петь Вс-вышнему, ибо Он
превознесся; коня и всадника его Он поверг в море.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אתה הוא ה׳ לבדך

«Ты — Авая, Ты один; Ты сотворил небеса, небеса не‐

бес и всё их воинство». Алтер Ребе подчеркивает слова
«Ты один»: выше даже света, окружающего миры.

Nehemiah 9:6נחמיה ט׳:ו׳

בָאָם כׇל־צְ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ ךָ אַתָּ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ אַתָּ
בָא לָּם וּצְ ת־כֻּ יֶּה אֶ חַ ה מְ אַתָּ ם וְ הֶ ר בָּ כׇל־אֲשֶׁ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ כׇל־אֲשֶׁ ץ וְ אָרֶ הָ

ים: וִ חֲ תַּ שְׁ ךָ מִ יִם לְ מַ שָּׁ הַ
Ты — Вс-вышний, Ты один; Ты сотворил небо, небеса не‐

бес со всем их воинством, землю и все, что на ней, моря
и все, что в них, и Ты сохраняешь все это; и воинство не‐

бесное поклоняется Тебе.
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ה׳ בדד ינחנו
«Авая один вел его, и не было с ним чужого божества».

Здесь слово «бадáд» понимается как указание на Б-га

таким, каким Он был до сотворения мира, не имея от‐

ношения к мирам.

Deuteronomy 32:12דברים ל״ב:י״ב

ל נֵכָר: מּוֹ אֵ ין עִ אֵ נּוּ וְ חֶ ד יַנְ דָ Havayah בָּ

The L-RD alone did lead him, And there was no strange god

with Him.
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